

  Глава 1. Музыка ветра


  

    
      Сун Жуй снова пришла ко мне в слезах.
С тех пор как две недели назад я приехал на остров Зеленых Слив, это уже третий раз, когда она с кем-то расстается. Это происходит примерно каждые пять дней. Я не знаю, то ли похвалить ее за настойчивость в погоне за любовью, то ли вздохнуть над безумной скоростью восстановления ее разбитого сердца.
Не говоря уже о том, что индекс настроения над ее головой всегда колеблется в районе 70. Ясно, что она никогда особо не расстраивалась.
- Он был так красив, но как только он снял штаны, его мужское достоинство оказалось таким же ничтожным, как и его характер... - Сун Жуй хватает еще одну салфетку, вытирает нос и продолжает, - Я могу вынести все, что угодно, но только не это!
Пока она говорит, индекс ее настроения уменьшается на пять пунктов и достигает 65. Его цвет превращается в депрессивный синий. Очевидно, что для нее это большая трагедия.
- Ладно, хватит плакать. Не то чтобы ты была так сильно влюблена в него. Просто найди кого-нибудь другого, - советую я ей, откусывая от своего мандаринового эскимо и листая мангу, лежавшую на коленях.
Старый еле живой вентилятор медленно двигает своей круглой частью из стороны в сторону. Он включен на самый мощный режим, но воздух, выдуваемый им, горяч и душен.
На острове Зеленых Слив времена года мало чем отличаются друг от друга. Зимой температура здесь не опускается ниже плюс 15 градусов. Летом она может достигать 30 градусов, но никогда не превышает 35.


Сейчас начало июля, самое жаркое время года. Утром и вечером еще прохладно, но с полудня до заката довольно жарко—не невыносимо, но все же достаточно душно.
Особенно для таких, как я, привыкших к мягкому городскому климату. Без кондиционера в эти дни очень трудно.
- Почему мне никогда не встречаются хорошие люди? - Сун Жуй была накрашена, но после всех ее рыданий, даже ее водостойкая подводка для глаз начинает течь. Ее накладные ресницы уже едва держатся. Внезапно взорвавшись, она протягивает руку и сдирает их. Почему-то индекс ее настроения падает еще на пять пунктов.
Теперь она, наконец, выглядит похожей на человека с разбитым сердцем.
- Вот дура, подумать только, я потратила на него столько накладных ресниц... - Она комкает салфетки вместе с ресницами в руках и снова начинает всхлипывать.
Сун Жуй и я - лучшие друзья с детства. Мы познакомились в мои восемь лет, когда я впервые приехала на остров Зеленых Слив с родителями, чтобы навестить дедушку и отпраздновать Новый год.
Тогда у нее была стрижка «под горшок». Из-за ее громкого, шумного характера я принял ее за мальчишку. Точно так же она, взглянув на тонкие черты моего лица и спокойный нрав, подумала, что я девчонка. И только когда, перед моим отъездом с острова, она собралась наречь меня своей названной сестрой, мы оба узнали правду.
Все следующие каникулы, приезжая на остров, я всегда тусовался с ней. И наша дружба оставалась прочной на протяжении долгого времени.
Когда мне было 14 лет, мои родители развелись, и я переехал жить к своей маме. Их развод был шумным и полным взаимных обид, и, получив надо мной опеку, мать, естественно, запретила мне иметь дело с семьей моего отца.
Только из-за сложной бумажной волокиты, связанной с изменением документов, она не поменяла мне фамилию. Поэтому моя фамилия не была изменена на мамину – Ван, и я и по сей день живу с именем Ю Миань.
Сун Жуй внезапно хлопнула себя по лбу, будто в голову ей пришла гениальная мысль.
- Ю Миань, почему бы тебе не стать моим парнем? Ты такой милый, и если мы будем встречаться, все будут мне завидовать. К тому же мы знаем друг друга так хорошо, что нам не надо беспокоиться о том, один из нас вдруг окажется задницей. Уж явно мы не расстанемся из-за этого.
Разве можно так пользоваться другом? И, кроме того, я буду не столько парнем, сколько аксессуаром, который ты всюду таскаешь с собой, чтобы похвастаться.
- Нет, спасибо,- не колеблясь, отвечаю я.
- Но почему? - обиженно спрашивает Сун Жуй.
Я откусываю еще один кусочек от эскимо и невозмутимо говорю:
- Потому что мой член тоже маленький, я боюсь тебя разочаровать.
Сун Жуй ошеломлена моими словами. Затем цифры над ее головой без предупреждения начинают резко снижаться.
- Господи!! - кричит она, обращаясь к потолку, - Почему ты так со мной поступаешь?!
Из открытого окна доносится громкое пение цикад, эти настойчивые звуки отдаются эхом в ушах и вызывают головную боль.
Я перестаю утешать Сун Жуй и вместо этого сосредотачиваюсь на своей манге.
Внезапно, в жужжание вентилятора и стрекот цикад вплетается еще один звук: шум мотора.
Плач Сунь Жуй почти мгновенно обрывается. Она практически подлетает к окну и смотрит вниз.
У меня есть смутное подозрение, что ее привычка приходить ко мне после очередного расставания на самом деле вовсе не означает, что ее сердце и вправду разбито.
- Не то чтобы я видела его раньше, но готова поспорить, что малыш у этого парня определенно не маленький...
Я не уверен, что правильно расслышал, но зато уверен, что у нее текут слюнки. Она похожа на ласку, которая не ела три дня и вдруг увидела перед собой откормленного цыпленка.
Я закрываю мангу и присоединяюсь к ней у окна. Следуя ее примеру, я высовываю наружу только часть головы и смотрю вниз.
Я слышал от дедушки, что три года назад дом по соседству сменил владельца, и в нем поселились отец с дочерью. Отцу еще не было и тридцати, и он был владельцем букинистического магазина в деревне. Его дочери было пять лет, и она была прелестным ребенком. Однако она была инвалидом — у нее что-то было с ногами, и она пользовалась протезом.
В соседнем дворе припаркован черный внедорожник. Со стороны водителя выходит высокий широкоплечий мужчина в белой рубашке и джинсах. Он подходит к заднему пассажирскому сиденью, открывает дверцу и лезет внутрь. Когда он снова появляется на виду, на руках он держит маленькую девочку в красном платье-клеш и ободке с бабочками.
Рукава мужчины до половины закатаны, открывая изящные тонкие руки. Мышцы на предплечьях вздулись от напряжения. Он выглядит сильным.
Спасибо Сун Жуй, я невольно смотрю на нижнюю часть его тела.
Хотя его размеры не поддаются определению, ноги у него определенно длинные и стройные.
Через два месяца мне исполнится 19. Скоро я уже перестану расти, и как бы я ни старался, я, скорее всего, не достигну 180 см. Мне и вправду хочется спросить этого человека снаружи, что он ел в детстве, учитывая, что его рост тянет сантиметров на 190.
- Он такой красивый, - бормочет Сун Жуй, - сексуальнее любого из моих бывших.
Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на ее индекс настроения. Число возросло до 80, и депрессивный синий цвет превратился в аляписто-желтый.
Она явно изголодалась по мужскому телу.
- Почему ты не хочешь с ним поговорить? Мой дедушка рассказывал, что он не женат. - Я уже доел мороженое, и теперь от него осталась только палочка. Я посасываю ее, пока мне не удается вытянуть из деревянных волокон легкую сладость.
- Потому что я знаю свое место. Парень такого высокого класса... Я понимаю, когда мне не на что надеяться, - несмотря на эти слова, желтый цвет над головой Сун Жуй не рассеивается. - У меня нет неземной красоты, и я не особенно талантлива. Среднестатистический экземпляр вроде меня может только восхищаться им издалека.
Я поворачиваюсь и, прислонившись спиной к окну, усмехаюсь. - Сомневаюсь, что он настолько хорош собой....
- О Боже, он смотрит в нашу сторону! - Сун Жуй, взвизгнув, падает на пол.
Все еще держа палочку от мороженого во рту, я поворачиваюсь в летнюю жару и смотрю на этого человека.
Это всего лишь краткий миг: когда я смотрю на него, он отводит глаза, и наши взгляды встречаются всего, быть может, на секунду.
И все же за эту секунду с моим сердцем, кажется, что-то случилось, потому что оно начинает биться так дико и беспорядочно, что кажется, будто оно сейчас выпрыгнет из груди.
Мой рот медленно открывается, палочка от мороженого падает на пол. Я, за неимением лучшего слова, просто загипнотизирован.
Он действительно так хорош собой...
Мужчина захлопывает дверцу машины и с дочерью на руках входит в свой дом, по-видимому, не подозревая о том, что мы Сун Жуй следим за ним. А может быть, он все понял, но его все это не интересует.
- Ты же не знаешь, он - любовник мечты каждой незамужней женщины на этом острове. Ты даже не представляешь, как популярен его книжный магазин среди здешних женщин. - В какой-то момент Сун Жуй снова подошла к окну и посмотрела на пустой двор. - Видишь эту музыку ветра над дверью?
Я потираю рукой грудь, пытаясь успокоить сердце:
- ...А что с ней? - Я справился с сердцебиением.
И правда, над дверью висит музыка ветра. Всякий раз, когда ночью поднимается ветер, он непрерывно звенит.
Сун Жуй заговорщически улыбается:
- Это сигнал. Я слышала, что когда в доме есть женщина, он убирает музыку ветра. Это указывает на то, что кто-то уже ест этот торт, так что остальным не стоит утруждать себя и стучать в дверь.
Я делаю долгую паузу, пока до меня доходит смысл ее слов:
- А у него много женщин?
Полагаю, этого и следовало ожидать. Здоровый мужчина за двадцать лет, которому повезло выглядеть как знаменитость... наличие многих сексуальных партнеров не должно удивлять.
Сун Жуй отвечает:
- Есть парочка. Он горячий и не без талантов, черт возьми, даже если бы он брал за это деньги, нашлась бы целая толпа женщин, которые не отказались бы переспать с ним. Но он очень разборчив. Ни одной не удалось остаться ночевать, ни одна не смогла оставить свой номер телефона, даже разговоры по душам не допускаются. Кроме того, все, кто хочет его видеть, должны дождаться, пока его дочь уснет.
Для человека, утверждающего, что не собирается охотиться за этим парнем, Сун Жуй провела впечатляющее расследование. Некоторое время она сидит задумчиво, потом поворачивается, чтобы уйти. Я провожаю ее до ворот, как раз вовремя, чтобы увидеть, как мой дедушка вкатывает во двор свою тележку.
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      Несчастный случай произошел в тот год, когда мне было десять лет. Насколько я помню, тогда тоже было лето.
В тот день после школы я шел домой по уединенной тропинке, следуя своему обычному маршруту, когда неподалеку раздался слабый, но настойчивый писк. Я всюду искал источник этого звука и, в конце концов, обнаружил крохотную птичку, лежащую в кустах. Она была меньше моей ладони, даже тело еще не было полностью покрыто перьями.
Я прошелся взглядом по верхушкам деревьев и заметил хорошо спрятанное на ветке гнездо, прямо над тем местом, где я нашел неоперившегося птенчика. Должно быть он выпал оттуда. К счастью, мягкая грязь и трава послужили дополнительной защитой, и птичке удалось выжить после падения.
Защищать животных – долг каждого человека: еще в начальной школе мы затвердили это правило, и в десять лет я твердо помнил это. Мне и в голову не пришло позвать на помощь взрослых - я был ослеплен уверенностью в своих силах. Бросив школьный рюкзак на землю, я поднял пищавшую птичку и полез на дерево.
В конце концов, я провел на острове много дней, играя с Сун Жуй и выискивая всяческие приключения на наши попы. В процессе этого я приобрел различные навыки. В частности, высота дерева ничего для меня не значила, и хотя это потребовало некоторых усилий с моей стороны, в конце концов, я добрался до гнезда и осторожно положил птичку обратно в ее дом.
Как раз в тот момент, когда я, купаясь в самодовольстве, собирался спуститься вниз, это и случилось.
Нога соскользнула, я потерял равновесие и упал, ударившись затылком о землю. Едва ударившись, я мгновенно потерял сознание.
Очнулся я в больнице, и у моей кровати сидела только моя мама.
Заметив, что я проснулся, она оживилась, осыпав меня объятиями и поцелуями, все время благодаря Небеса за то, что со мной все в порядке, и попутно отчитывая меня за то, что я лазил по деревьям.


Я как раз собирался рассказать ей всю историю с птицей, когда что-то привлекло мое внимание: над ее головой в воздухе висела белая цифра 86.
- Мам, эта штука у тебя над головой... - Я указал поверх ее головы. Только очнувшись, я еще не очень хорошо соображал.
Пока я говорил, белое число стало серым и уменьшилось на пять единиц.
Мама погладила меня по голове и обеспокоенно спросила:
- Жучок?
- Нет, это цифры. Две белые цифры, которые меняют цвет, - ответил я как ни в чем не бывало.
Цвет цифр потемнел, став почти черным.
Мать пристально посмотрела на меня. Она выглядела испуганной:
- Не двигайся, я пойду за доктором.
Она торопливо выбежала из комнаты. Не прошло и пяти минут, как в мою палату вошла группа врачей в белых халатах. У каждого из них над головой висел свой номер, только цвета различались.
Окружив меня, они сделали все возможные анализы, прислали медсестер, сопроводивших меня на компьютерную томографию, и, в конце концов, обнаружили, что со мной все в порядке. Они рекомендовали моей матери внимательно следить за мной и ждать, не исчезнут ли мои галлюцинации через несколько дней.
Взволнованная и встревоженная мама привезла меня домой и тайком позвонила отцу.
- Миань Миань упал с дерева и ударился головой. Я боюсь, что что-то с ним не так. Ты можешь вернуться и проверить?
- Да, они его осмотрели. Врачи ничего не нашли, но ... ... слушай, он говорит, что у меня над головой плавают цифры!
Мой отец всегда был очень занятым человеком. Звонок раздался в середине рабочего дня, и через несколько минут он просто повесил трубку. Я был его сыном, но работа для него была все же важнее.
Мама несколько раз повторила в трубку «Алло», но папа уже оборвал разговор. Годы накопленного гнева и разочарования заставили ее в раздражении отшвырнуть телефон.
Пока она стояла, закрыв лицо руками, цифры над ее головой стали красными, затем синими, цвет менялся то туда, то обратно. Цифры сменились с 70 до 50.
У меня тогда возникло чувство, что брак моих родителей долго не продлится.
Дети умны; используя единственные подсказки, которые у меня были, я быстро понял закономерности этих чисел. Целую неделю я записывал то, что я видел, а затем сравнил все с цифрами и цветами, которые, казалось бы, не имели никакого смысла. Через неделю, когда мама отвезла меня в больницу на повторное обследование, я достал записную книжку и рассказал врачу о своих выводах.
- Счастье – белый цвет. Обычно большинство людей имеют цифры белого цвета, пока не случится что-то важное. Черный – цвет страха, небольшой испуг – серый. Красный цвет – это злость, синий – грусть... Ну, я на самом деле еще не сильно разобрался...
Доктор с удивленным лицом просмотрел мои записи. Он спросил:
- А кроме цифр ты что-то видишь? Что-либо, что ты не мог видеть раньше.
Я покачал головой:
- Нет.
Он задал мне несметное количество вопросов, и моя медицинская карточка была заполнена его каракулями. В смотровой было тихо, если не считать пронизывающих воздух звуков ручки, скользящей по бумаге.
- Доктор, что происходит с моим сыном? - Мамины руки лежали у меня на плечах, в голосе ее звучала тревога.
Доктор, перестав писать, медленно выдохнул через нос. Казалось, он подыскивает нужные слова.
- Возможно, что когда он упал с дерева и ударился головой, это повлияло на его систему восприятия... - Доктор заметил, как еще больше напряглось мамино лицо, и поспешно продолжил, - Эти последствия вовсе не означают, что его жизнь находится под угрозой. Я рекомендую вам почитать про синестезию, такой диагноз довольно часто ставят за рубежом.
Говоря это, он на бумаге крупным и четким почерком написал слово «синестезия».
Он продолжал объяснять нам, что синестезия - это состояние, при котором информация, предназначенная для стимуляции одного органа чувств, стимулирует также множество других. Некоторые люди с этим заболеванием слышали звуки в цвете; у некоторых слух и вкус были объединены так, что они в конечном итоге чувствовали вкус слова.
Я оказался особым случаем, учитывая, что моя способность к восприятию, казалось, соединилась со зрением, в результате чего я мог «видеть» чувства людей.
В общем, это не было каким-нибудь благословением, ниспосланным с Небес, у меня не было сверхспособностей, и я не был суперчеловеком. Я просто повредил свой мозг.
В первые два года я, как и мама, не мог поверить в научное объяснение, предложенное доктором. Я был уверен, что заболел редкой неизлечимой болезнью. Но постепенно время шло, я стал лучше разбираться в числах и цветах.
Например, несмотря на то, что мои родители пытались вести себя так, будто они все еще были любящей семьей, по постоянно низким показателям их настроения я четко мог сказать, что между ними было так много ненависти, что их дни как супружеской пары, уже сочтены.
Моя синестезия также сделала меня причастным к тайным романам, пышным цветом расцветавшим между моими одноклассниками. Я знала, кто в кого втайне влюблен, хотя меня это и не интересовало.
Иногда мне казалось, что моя способность видеть чужие эмоции превосходит то, что лежит на поверхности, как будто я могу чувствовать истинные чувства людей. Я попытался разобраться во всем этом, но не успел еще погрузиться в это с головой, как брак моих родителей окончательно развалился. Мама потребовала развод, увезла меня, и я больше никогда не видел никого из отцовской семьи.
После развода родителей я был несчастлив и стал бунтовщиком. Я была странным и непривлекательным типом, и что хуже всего, пройдя через половое созревание, когда половые гормоны бурлили во мне, я обнаружил, что мне нравятся мужчины.
Именно по этой причине мои исследования на тему, была ли моя синестезия сверхспособностью или простым неврологическим расстройством, были приостановлены. К тому времени, как я перестал бунтовать и смирился со своей ориентацией, произошло много событий, и мне уже не было важно, что это за способность на самом деле.
...
Внезапно все погружается во тьму. Всего несколько секунд назад вентилятор все еще вяло вращался из стороны в сторону. А теперь все электронные устройства в доме умерли.
Я откладываю свою мангу и встаю, нащупывая в темноте дорогу. Подсвечивая путь фонариком на телефоне, я осторожно спустился по лестнице.
- Дедушка, электричество отключилось. Пробки вылетели?
Дом был старый, построенный почти полвека назад, когда мой дед был еще молод. Износ электрических кабелей был неизбежен, и теперь, когда в сеть было подключено слишком много электроники, трансформатор закатил истерику и отключился.
Дедушка смотрел телевизор на втором этаже, но теперь я вижу, что он тоже нашел фонарик и нащупал дорогу к электрическому щитку.
- Дай-ка я посмотрю... - говорит он. Он открывает дверцу щитка и дергает главный рубильник вверх.
Ничего не происходит.
Он пробует еще два раза, потом с сожалением поворачивается и говорит:
- Похоже полетел предохранитель.
- Что же нам теперь делать? Это можно как-то исправить?
Дедушка, кажется, не слышит меня. Он подходит к ящику с инструментами и некоторое время копается в его содержимом, а потом цокает языком:
- У нас нет запасных проводов. - Он машет фонариком, и перед моими глазами вспыхивает яркий белый свет. - Миань-Миань, сходи к соседям, спроси, нет ли у них запасных проводов. Быстро, «Любовь во время революции»вот-вот начнется.
Помимо продажи чайных яиц, в сферу его интересов входит также просмотр телепередач. Он способен заглатывать их одну за другой до полуночи. Так что он больше похож на одержимого гаджетами подростка, чем я.
- Тогда будь осторожен, я сейчас вернусь.- Не знаю, слышит он меня или нет, но, тем не менее, я выхожу, направляясь к соседнему дому.
Дорожка перед домом, как всегда безлюдная, тускло освещена уличными фонарями. Справа - соседи, которые живут здесь уже полвека, но, к сожалению, их окна закрыты, а свет выключен. Ясно, что дома никого нет.
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      - А-Шань, подумать только, ты специально пришел сюда, мне так неудобно тебя беспокоить, - дедушка жестом велел Ян Ваньцю посветить фонариком на стену. Он складывает руки вместе и помещает их между белой стеной и фонариком, развлекая девочку простой игрой света и тени. - Как ты думаешь, что это такое?
Ян Ваньцю сосредотачивает внимание на тени на стене и через секунду отвечает:
- Кролик? У него такие длинные уши.
- Что? - Дедушка глуховат и не слышит ее.
Маленькая девочка очень терпелива. Прижав ладошки ко рту, она наклоняется ближе к дедушке и повторяет:
- Кро-лик!
- Не в ту сторону.
Вздрогнув, я вспоминаю о своем задании и понимаю, что фонарик в моих руках светит в другую сторону, не попадая на трансформатор. Ян Конгшаню не остается ничего другого, кроме как прекратить работу и сделать мне замечание.
- Извини! - Я поправляю угол наклона фонарика.
Он возвращается к работе, его лицо спокойно и лишено эмоций.
Электрощиток встроен в шкаф, находящийся метрах в двух от пола. Я могу дотянуться до него только если встану на цыпочки, а дедушка и вовсе с годами усох, так что нам приходится пользоваться табуреткой каждый раз, когда мы хотим его проверить. Но человек передо мной высок и крепок; он может дотянуться до всех переключателей, лишь слегка задрав голову.
Должно быть, так приятно быть высоким. Я решаю, что с завтрашнего дня каждое утро буду просыпаться и выходить на пробежку. По крайней мере, тогда дедушка не будет постоянно отчитывать меня за то, что я долго сплю.
Убрав перегоревший провод, Ян Конгшань затягивает обратно все винты, а затем поворачивает выключатель.


Вжик!
Бог сказал: Да будет свет, и появился свет. Электричество вернулось, и свет снова наполняет комнату.
- Айя, все работает! Наконец-то я могу посмотреть«Любовь во время революции»!Цю-цю, хочешь посмотреть? Это потрясающий сериал! - Дедушка немедленно вскакивает, чтобы включить телевизор.
- Нет, в прошлый раз сериал, который ты назвал хорошим, был совсем не хорош. - Девочка встает, поправляя платье, и послушно идет к Ян Конгшаню. – А-Шань, не пора ли нам домой?
- Да, подожди минутку, - Ян Конгшань закрывает щиток. Он протягивает мне отвертку и говорит, - Проводка слишком старая. Не говоря уже о том, что не стоит использовать мощную электронику, это само по себе чрезвычайно опасно. Попроси кого-нибудь из взрослых найти электрика, лучше всего поменять проводку как можно скорее.
Он не выглядит намного старше меня, и все же он говорит мне «Попроси кого-нибудь из взрослых».
- Мне восемнадцать.... Через два месяца будет девятнадцать. - По какой-то причине я не хочу, чтобы он считал меня ребенком. - Я уже не маленький.
Он говорит немного удивленно:
- Я думал, тебе около шестнадцати...
Должно быть, он видит выражение моего лица, потому что он быстро замолкает, не договорив.
- Тогда мы пойдем, дай мне знать, если тебе что-нибудь понадобится. - Ян Конгшань уходит, держа дочь за руку. Проходя мимо дедушки, он показывает на дверь, а потом на себя.
Поняв, что мужчина уходит, дедушка хлопает его по плечу и благодарит за помощь, а затем провожает наших гостей до двери.
Когда я слышу, как Ян Ваньцю прощается с дедушкой, я внезапно прихожу в себя и понимаю, что забыл поблагодарить Ян Конгшаня.
Все, что от него требовалось, это просто отдать мне провод, но он со всей тщательностью постарался починить его сам, и это в такую жару! Дедушка - это дедушка, а я - это я. То, что он поблагодарил этого человека, вовсе не означает, что я не должен благодарить его, и это самое меньшее, что я могу сделать.
Времени на раздумья почти нет; я хватаю два желтых яблока из ближайшей вазы с фруктами и выбегаю на улицу.
- А? Миань-Миань..., - остальные слова дедушки растворяются в воздухе за моей спиной.
Ноги у Ян Конгшаня такие длинные, что за это короткое время он уже почти добрался до своего дома.
- Подожди! - окликаю я его. Я бегу слишком быстро, и остановившись перед ним, задыхаюсь.
Рука Ян Конгшаня уже лежит на калитке. Услышав меня, он останавливается.
- С-спасибо... - Я протягиваю ему яблоки.
Он смотрит на меня сверху вниз с озадаченным выражением лица.
Я объясняю:
- Подарок в знак благодарности.
Ю Миань, ты что вообще творишь?
Ты в какое время живешь, чтобы бежать за кем-то только из-за двух яблок? Не говоря уже о том, что в последнее время остров был просто завален яблоками, так что отец Сунь Жуй даже использовал их на корм свиньям. И тут я преподношу им такой щедрый дар. Я вообще с ума сошел?
А если он подумает, что я скупердяй?...
Мои руки замерли в воздухе, лицо застыло. Сердце бешено колотилось.
К счастью, его настроение остается неизменным. Он не испытывает счастья, но и не расстроен.
- Ты слишком великодушен. - Ян Конгшань берет яблоки из моих рук. Он толкает локтем калитку и идет домой, Ян Ваньцю держит его за другую руку.
- А-Шань, можно мне съесть яблоко?
- Только почисти потом зубы.
- Хорошо.
Они уходят все дальше, и их голоса становятся все тише, пока и вовсе не замирают. Вместе с порывом ветра доносится звон колокольчика; дверь открывается и закрывается.
Я присаживаюсь на корточки под их цветочной изгородью и с досадой вцепляюсь в ближайший телефонный столб.
Ну вот зачем мне надо было совать ему яблоки? Зачем?!
Надо было дать ему кока-колу! Сейчас так жарко, и кто знает, может он вообще не любит яблоки, но он определенно не отказался бы от ледяной колы! Кто откажется от прекрасной газированной воды? Или я мог бы просто подождать, пока не найду более подходящий подарок, а не бросаться за ним сломя голову, как я сделал...
- ...Ю Миань?
Где-то рядом звучит голос. Я замираю, мой разум лихорадочно работает, пока я отчаянно пытаюсь найти хоть какое-то объяснение своему странному поведению.
Успокойся. Все хорошо.
Я встаю и, откашлявшись, размахиваюсь, чтобы нанести пару сильных боксерских удара по столбу, а затем уже с притворным удивлением повернуться лицом к приближающемуся человеку.
- О, бабушка! Какое совпадение, ты выгуливаешь собаку? Было слишком жарко, и я не мог уснуть, вот и вышел прогуляться.
Передо мной стоит пожилая, но все еще обаятельная женщина. Ее серебристые волосы собраны в пучок на затылке и скреплены традиционной заколкой. Она одета в белое с цветами шелковое ципао*, ее запястье украшает великолепный браслет из зеленого нефрита. С ее стройной фигурой и бледным лицом, она похожа на богатую леди республиканской эпохи.
*традиционная китайская одежда
Это дедушкина двоюродная сестра; в двадцать лет она сама собрала волосы в пучок и поклялась никогда не выходить замуж. Она переехала в дом «старых дев», став членом Общества сестер с заколками*. Теперь, достигнув 70 летнего возраста, она, проживая со старыми котом и собакой, осталась единственной представительницей этого общества. Дедушка часто навещает ее, привозя продукты, и всегда просит переехать в дом престарелых, но она отказывается, потому что не хочет оставлять своих стареньких питомцев.
*перевод названия общества весьма вольный. В древние времена юные девушки носили распушенные волосы до своего замужества, а затем собирали волосы в пучок, закалывая традиционной заколкой. Девушки, которые решали сохранить независимость, а заодно и девственность, могли добровольно отказаться от замужества, сразу после совершеннолетия демонстративно собрав волосы в пучок.
- Ан стар, у него проблемы с мочевым пузырем и он часто ходит в туалет, поэтому перед сном я обычно вывожу его прогуляться. - Бабушка дергает за поводок. Крошечная мальтийская болонка с хвостиком на голове подобралась к столбу рядом со мной и, подняв лапку, оставила свой след.
Сделав свои дела, она бежит обратно к бабушке и, поскуливая, опирается передними лапками на ее ноги.
Бабушка берет собачку на руки и улыбается мне:
- Уже поздно, после тренировки тебе лучше пойти домой. Не заставляй дедушку волноваться.
- Я скоро пойду домой, - заверяю я ее.
Она пристально смотрит на меня и добавляет:
- Если не можешь уснуть, выпей молока. Я слышала от твоего дедушки, что теперь ты будешь жить здесь. Это неплохо, так ты сможешь составить ему компанию. Не беспокойся, ты всегда будешь желанным гостем в его доме.
Я поджимаю губы и улыбаюсь ей, кивая:
- Я это знаю.
Месяц назад моя мама во второй раз вышла замуж за человека, который никогда раньше не был женат. И хотя для меня приготовили комнату в их новом доме, мне не хотелось быть третьим колесом, поэтому я поднял вопрос о переезде на остров Зеленых Слив. Поначалу она отвергла эту идею, но ее индекс настроения поднялся от моего предложения, и было очевидно, что она говорит неправду. Когда я заговорил об этом в третий раз, она согласилась.
Иногда я ненавижу эту свою синестезию; когда чувства людей для тебя так прозрачны, это может быть неприятным.
К счастью, дедушка встретил меня с распростертыми объятиями. Остров Зеленых Слив находится недалеко от города Хонг, между ними каждый день курсируют паромы и автобусы. Когда начнется учеба в университете, мне нетрудно будет приезжать домой на выходные.
Бабушка с собакой на руках уходит. Я глубоко вздыхаю и поворачиваю голову в сторону дома позади меня. Жалюзи закрыты, со второго этажа льется свет, но в окне не видно силуэтов.
Улица безмятежна, воздух пропитан сладким ароматом. В голове мелькает мысль о том, будут ли в этом доме сегодня ночные посетители.
Прежде чем вернуться в дом, я срываю лепесток розы и прижимаю его к носу, вдыхая аромат.
Остров Зеленых Слив, как и следует из названия, известен своими зелеными сливами. Каждый май, когда созревают сливы, на остров приходят толпы туристов, привлеченных возможностью собрать сливы и насладиться морем. Туристический сезон обычно длится до октября, когда начинает холодать.
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      Сунь Жуй не нашла нужную ей книгу, так что ей придется вернуться за ней в следующий раз. Хотя на лице ее вроде бы написано сожаление, индекс ее настроения высок. Она выходит из магазина с пустыми руками, а я обзавелся старым фэнтезийным романом 90-х годов.
- Владелец магазина как раз рассказывал мне, что этот парень-кассир пользуется большой популярностью. Он сказал, что тебе придется хорошо постараться, - сообщаю я ей, листая свою новую книгу.
Герои спасают девиц, попавших в беду, переживают недопонимания и падения со скал, выясняют правду, берутся за руки и уходят в закат. Попахивает клише, но написано неплохо.
- Тебе удалось поговорить с владельцем? - Удивленно спрашивает Сунь Жуй. - А он тебе не говорил, какие девушки нравятся Вэнь Ину?
Я закрываю книгу и закладываю руки за спину:
- Дай-ка подумать ... - я делаю вид, что глубоко задумался. - По-моему, он сказал, что этому парню нравятся сдержанные девушки. Не слишком прямолинейные.
Тонкие брови Сунь Жуй сошлись на переносице, недоверие с легким оттенком неуверенности было написано на ее лице:
- Я не заметила в нем ничего такого.
- А ты не заметила в нем ничего от мачо? - Я смеюсь.
За последние несколько лет Сунь Жуй отрастила длинные волосы. В сочетании со здоровой, загорелой кожей это делает ее похожей на жизнерадостного солнечного зайчика, без намек на вульгарность. Глядя на нее, можно было подумать, что она звезда велосипедного спорта, чер-лидер и уж точно нежная и послушная девочка. Никто и не заподозрит, насколько она прямолинейна, когда речь заходит о ее желаниях, и насколько она одержима размерами мужского достоинства.


- Люди живут ради того, чтобы следовать своим желаниям, я просто лучше, чем другие, знаю, его хочу. - Она не только прямолинейна, но еще и весьма остра на язык, - Больше всего я ненавижу ханжей, которые не могут говорить о сексе, которые целыми днями болтают о целомудрии, увековечивают отжившие свое стандарты феодальных времен и делают их современным статус-кво. Это подло!
Несмотря на то, что остров Зеленых Слив небольшой, его выгодное расположение превратило его в главное место отдыха как для китайских, так и для иностранных туристов. За последние несколько столетий иностранцы построили на острове школы, больницы, стадионы для скаковых лошадей и другие средства обогащения. Частые смешанные браки из прошлых веков подарили современным местным жителям их отличную от других внешность, а постоянные контакты с людьми разных национальностей – культуру, свободную от предубеждений.
Яркий пример - бабушка, у которой в молодости был тонкий носик и глаза глубокого синего цвета. Ходят слухи, что ее мать была иностранкой, умершей во время вторых родов. Когда бабушкин отец женился во второй раз, мачеха ужасно обращалась с ней и била ее, что привело к тому, что бабушка разочаровалась как в семейной жизни, так и в любви. И в двадцать лет она собрала волосы в пучок и переехала жить в дом к старым девам.
- Да, конечно, действительно отвратительно, - утешаю я Сунь Жуй.
Мы подходим к фруктовому ларьку, и я покупаю себе арбузный смузи. В ту же секунду, когда сладкая освежающая жидкость попадает в рот, кажется, что летняя жара почти испарилась.
Я глубоко вздыхаю и продолжаю идти. Сун Жуй, кажется, внезапно поражена какой-то мыслью, потому что она подходит ближе, наклоняется и спрашивает приглушенным голосом:
- Ю Миань, ты девственник?
Я давлюсь, и арбузный сок почти брызжет у меня изо рта. После долгой паузы, с трудом вдохнув воздух, я бросаю на нее встревоженный взгляд:
- Чего тебе от меня надо?
Грудь сжимается в страхе при мысли, что индекс ее настроения сейчас окажется желтым, а значит она нацелится на мою невинную душу.
- Ты ни с кем не встречался в старших классах? Я имею в виду, что ты симпатичный, трудно поверить, что ни одна девушка не влюбилась в тебя,- она морщит нос. - Жаль, что у тебя еще не было первой любви.
Так вот к чему она клонит. Я расслабляюсь, и тревожные звоночки в моей голове затихают.
В первый год в старшей школе была девушка, которая призналась мне в любви, но я отверг ее, потому что мы были разного пола, и в отношениях с ней просто не было смысла.
На втором курсе средней школы я думал, что нравлюсь Фу Вэю, потому что индекс его настроения при встрече со мной всегда был розовым, и я по глупости сказал ему, что мы можем «попробовать», а потом ... ну, не было никакого «потом».... Отношение Фу Вэя ко мне изменилось на 180 градусов, и он начал бегать от меня, как от огня. Он пошел дальше, рассказав всем, что я не совсем нормальный и со мной лучше не общаться, что под корень убило любую возможность для меня завести школьный роман.
Продолжая жевать свою соломинку, я говорю:
- Чего тут жалеть? Лучше, пока это важно, сосредоточиться на учебе. И в любом случае... откуда ты знаешь, что я не найду кого-нибудь этим летом?
Сунь Жуй на мгновение задумывается:
- Верно,- соглашается она. - Кто знает, страстный роман может просто поджидать тебя за углом.
Страстный роман...
Высокий силуэт помимо воли мелькает перед моим мысленным взором. Ветер шумит в ушах, и мне кажется, что я слышу звон музыки ветра.
Я все еще грызу соломинку, когда мы останавливаемся перед витриной магазина. Помимо пластиковых манекенов там установлено гигантское зеркало в рост человека, и так получилось, что в отражении я вижу, как я смотрюсь в этот момент.
Улыбка дрожит в уголках губ, глаза сверкают, а над головой - пара розовых цифр; мое настроение взлетело выше неба.
Но эти цифры – как маленький котенок, если не обращать внимания, они хаотично меняются над головой, но стоит вглядеться – и они стараются исчезнуть из виду. Розовый цвет так быстро сменяется серым, что я начинаю сомневаться, а не привиделся ли он мне вообще?
Возможно, я ошибаюсь. В конце концов, как я могу влюбиться в кого-то, кого едва знаю? Я никогда не был из тех, кто способен влюбиться с первого взгляда.
Я снова думаю о Ян Конгшане, о его больших руках, темных черных глазах, прямых ногах...
Вот видишь. На этот раз индекс моего настроения не порозовел.
Черт. Он пожелтел.
Я молча проклинаю себя и, ослабев, прижимаюсь к стеклянной витрине, чувствуя, как спутались все мысли в голове.
Ян Конгшань так сильно привлекает меня в сексуальном плане, что я влюбился в него с первого взгляда?
Мое смятение быстро становится заметным, и до Сун Жуй быстро доходит, что со мной что-то не так.
- Что случилось? - спрашивает она с озабоченным выражением на лице. Понизив голос до шепота, она добавляет: - Тебя это так заинтересовало?
- Что? - Я всматриваюсь в витрину. Два манекена, одетые в сексуальное кружевное белье, в вызывающих позах стоят передо мной. Это магазин нижнего белья...
Я мгновенно исправляю выражение лица и выпрямляюсь.
- Дело в том, - горячо объясняю я. - что я только что вспомнил, что совершенно забыл про День рождения моей мамы. Из-за этого мне немного неловко.
В довесок к своей лжи я демонстрирую Сун Жуй убедительную улыбку.
Купившись на это, она говорит:
- О, понятно. Ты хотел ей что-нибудь подарить? Если ты стесняешься, я могу зайти и помочь тебе выбрать.
Я благодарю ее за предложение, но отказываюсь.
Мы еще немного гуляем, а потом едем домой на автобусе. Сун Жуй оставляет меня на станции, напомнив о том, что мне следует поддерживать дружеские отношения с соседом для получения информации о Вэнь Ине. Я рассеянно соглашаюсь, хотя мой мозг лихорадочно работает.
Ее просьба неприятна, но, думая об этом, я знаю, что в глубине души обманываю сам себя — на самом деле я чрезвычайно доволен этой замечательной возможностью, предоставленной Сун Жуй.
Я чувствую, будто в моем сердце поселился воробушек, который яростно бьет крыльями, желая обрести свободу, и я вот-вот потеряю власть над ним.
[Сегодня в букинистическом магазине на острове я купил "Громового героя", хорошая книга.]
Большинство молодых людей в наши дни имеют один или два аккаунта в социальных сетях, которые они используют, чтобы поделиться чувствами и новостями из своей жизни. И я не исключение.
Раздел комментариев быстро заполняется, кто-то спрашивает о книге, кто-то – о книжном магазине.
Пользователь 1:я уже бывал на острове Зеленых Слив, и мне кажется, что это действительно место, идеально подходящее для уединения, тут точно можно расслабиться.
Пользователь 2:я заходил как-то в букинистический магазин на острове, там действительно есть все книг, какие пожелаешь, но внутри жуткий бардак. Надо запастись терпением, чтобы что-то найти.
Пользователь 3:«Громовой герой» на самом деле не устарел, книга довольно банальная, но в свое время он был один такой.
Я отвечаю на несколько комментариев, затем выхожу из приложения и ложусь спать.
Прежде чем лечь в постель, я закрыл окно, но ночной воздух горяч и душен, а от электрического вентилятора мало толку. Я весь взмок и пол ночи ворочался с боку на бок, не в силах заснуть. Поэтому я снова встаю, чтобы опять открыть окно.
Как только я открываю его, из соседнего дома выходит красивая молодая женщина в белом платье, с длинными волосами, ниспадающими на спину.
Ян Конгшань появляется следом за ней, провожая ее до выхода со двора.
- Ты уверен... - Женщина оборачивается и что-то говорит ему.
Ян Конгшань отрицательно качает головой.
Женщина, кажется, разочарована, и на этом их разговор заканчивается. Одна уходит вдаль, другой запирает за ней калитку.
Я ожидаю, что Ян Конгшань вернется в дом, но вместо этого он садится на длинную скамейку во дворе и закуривает сигарету.
Он слишком далеко, и я не могу разглядеть его лицо. Все, что видно - это лежащая на деревянном столе рука с сигаретой и его пристальный взгляд, устремленный прямо перед собой. Я не знаю, о чем он сейчас думает.
Я опираюсь локтями на подоконник, задрав голову и положив подбородок на руки. Он смотрит перед собой, я смотрю на него.
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      Надо сказать, что в доме семьи Ян гораздо уютнее, чем у дедушки. Здесь есть кондиционер, есть игры и бесчисленные груды интересных книг.
Входя внутрь, я заметил отсутствие на карнизе дома музыки ветра; должно быть, Ян Конгшань забыл повесить ее обратно после того, как пришла женщина в белом.
Здесь Ян Ваньцю чувствует здесь намного уверенней. Она подходит к холодильнику, берет две бутылки йогурта, протягивая мне одну, потом садится перед телевизором и снимает протез.
Из вежливости я не смотрю на нее, но внутренне мучаюсь любопытством узнать, что с ней случилось. Тем не менее, если посмотреть на это с ее точки зрения: если бы кто-то, кого я едва знаю, спросил бы меня о моем несчастном случае и травме мозга, даже если бы я был уже полностью здоров к этому времени, это не вызвало бы у меня восторга.
Не говоря уже о том, что я продолжаю развлекаться грязными мыслишками об ее отце.
Марио - пожиратель времени; нашу команду невозможно остановить, и прежде чем я это осознаю, мы преодолеваем уже три или четыре уровня, потратив на это целый день.
- Блин, я не могу победить его. Мне его не пройти, - раздраженно бурчит Ян Ваньцю, ее глаза краснеют от разочарования.
Игра наполовину закончена, и мы собираемся перейти на новый уровень, но она не может пройти эту часть, и мы изо всех сил боремся, чтобы победить босса. Как раз когда я уже собираюсь сказать ей, что, возможно, нам стоит сделать перерыв и попробовать снова завтра, в замке поворачивается ключ. Секунду спустя в дом входит Ян Конгшань, остановившись в замешательстве при виде меня.
Воробей в моем сердце снова начинает бить крыльями. Я сдерживаю его, приказывая ему остановиться, иначе этот человек примет меня за какого-нибудь извращенца и будет насторожено ко мне относиться.
- Играете? - Ян Конгшань вешает ключи в прихожей и подходит к нам.
Мои руки сжимают джойстик.
- Извините за вторжение, - тихо говорю я, боясь взглянуть ему в лицо.
- А-Шань, я не могу победить его, помоги мне! - Умоляет Ян Ваньцю.


- И почему ты все время играешь в эти игры? - отвечает он, но, тем не менее, принимает из ее рук джойстик.
- Я ребенок, все дети такие, - легко парирует Ян Ваньцю. - Мы все игровые наркоманы.
Ян Конгшань ухмыляется, управляя своим персонажем и присоединяясь к моему на экране:
- Мне было интересно, почему ты не захотела поехать со мной в город сегодня, но оказалось, что ты просто хотел заманить маленького старшего брата, чтобы он играл с тобой в игры.
Мне инстинктивно хочется поправить его, но в то же время я понятия не имею, как еще Ян Ваньцю может называть меня, кроме как«старшим братом».
Дядя?
Это звучит как-то странно.
- Это ты виноват, ты не играешь со мной, - говорит Ян Ваньцю, спокойно соглашаясь с обвинениями. - Гораздо веселее, когда есть два игрока.
Кондиционер в их доме работает на полную мощность, в миллион раз эффективнее, чем старый электрический вентилятор в моей комнате, но один раунд против босса заставляет всю мою спину взмокнуть от пота.
Трудно спокойно сидеть рядом с тем, в кого ты влюблен. Желание каждую секунду выглядеть наилучшим образом, составить о себе хорошее впечатление, заставляет меня чрезмерно следить за собой, напрягая все чувства.
Пока мы играем, я молчу. В свою очередь, Ян Ваньцю все время болтает, и время от времени Ян Конгшань отвечает ей, но по большей части он тоже молчит.
Пот скапливается в моих ладонях, заставляя мой джойстик скользить. Когда босс, наконец, побежден, я кладу джойстик на пол и делаю долгий выдох, вытирая пот со лба тыльной стороной ладони.
Ян Конгшань тоже откладывает свой джойстик под торжествующие крики Ян Ваньцю.
- Наконец-то я могу пойти пописать! Я так долго терпела, - девочка пристегивает протез и быстрым шагом направляется в ванную.
Когда в гостиной остаемся только я и Ян Конгшань, наступает тишина, и это приятно, но я начинаю судорожно искать, что бы сказать, чтобы прервать неловкое молчание.
- Я слышал, ты сегодня ездил в город, чтобы купить книги?
Ян Конгшань, кажется, ушел глубоко в свои мысли, и ему потребовалась пара секунд, чтобы ответить:
- Хм? А, в городе есть конфуцианский храм, в котором есть много старых книг. Я часто езжу туда забирать их.
Я ковыряю ноготь большого пальца. Снова становится жарко.
- Звучит интересно.
Индекс его настроение был не очень высоким, когда он вошел, и он лишь немного вырос, пока мы играли. Теперь, когда мы говорим о городе, он снова уменьшается. Я подозреваю, что во время поездки с ним случилось что-то неприятное.
- Похоже, тебя действительно мучает жара, - говорит он, пристально глядя на мой лоб. Пока он говорит это, с пряди моих волос падает капля пота.
- Наверное, слишком многоэнергии ян*, -отвечаю я, смущенно смеясь и вытирая пот с лица.
*существует две энергии – инь и ян, из которых ян – активное мужское начало, огонь, солнце, активность и т.д.
Но нет, дело не в этом. Скорее, виной тому горячая юная кровь. Даже не глядя в зеркало, я знаю, что мой индекс настроения сейчас ослепительно желтый.
Ян Конгшань встает и идет к холодильнику, чтобы принести мне ледяную колу.
- Спасибо. - Я пытаюсь открыть бутылку, но мои руки слишком мокрые и все время скользят по крышке.
Я все еще раздумываю, не попробовать ли открыть ее рубашкой, когда большая рука появляется сбоку и забирает бутылку из моих рук, открывает ее, а затем возвращает мне.
Я ошеломленно сжимаю бутылку в руках. Умение Ян Конгшаня в самый подходящий момент продемонстрировать, насколько совершенным бойфрендом он был бы, заставляет мою голову кружиться; он - профессионал. Я снова благодарю его и поднимаю голову, чтобы сделать большой глоток колы. Все это время я ломаю голову в поисках новой темы для разговора.
- У тебя много книг....- Я мельком отмечаю гору книг поблизости, и меня осеняет идея, - Можно мне взглянуть?
Взгляд мужчины скользит по беспорядку, царящему в его доме:
- Если тебе интересно, можешь взять почитать то, что тебе нравится, - легко предлагает он.
- Серьезно? - Я в восторге и тут же выпаливаю еще одну просьбу, - а можно мне ... почитать здесь? У нас дома нет кондиционера, там слишком жарко.
Любовь по своей природе склонна к азарту и риску. Пробуя различные варианты, получишь различные результаты; каждый сделанный вами выбор играет определенную роль в том, сделаете вы шаг вперед или назад. Я не знаю, выиграют ли сейчас мои отношения с Ян Конгшанем от моей прямоты, но, по крайней мере, у меня появится возможность больше общаться с ним.
Очевидно, моя неожиданная просьба застает Ян Конгшаня врасплох, потому что на мгновение он замирает.
- Если нет, то ... ... - Я опускаю глаза.
- Я дома только по вечерам, примерно в 8 вечера или позже подойдет?
Все неудачливые игроки неудачливы по-своему; успешные игроки, по крайней мере, все обладают смелостью. Я потрясен, настолько вне себя от радости, что готов вскочить и сию же секунду исполнить ликующий танец, но сдерживаю свои эмоции, чтобы не показаться чрезмерно восхищенным.
- Ну конечно! - Но когда внезапно нахлынувшее возбуждение спадает, я поднимаю голову, внезапно заколебавшись. - Я ведь не побеспокою тебя, правда?
Бутылка с колой в моих руках холодна как лед. Ледяные капли, конденсируясь, стекают по моим пальцам и падают на ноги, заставляя пальцы инстинктивно поджиматься.
- Хм? - раздается низкий вопросительный звук.
- Я имею в виду...- кашлянув, я бормочу, - музыка ветра.
Едва эти слова слетают с моих губ, как я уже жалею о сказанном. Мне не следовало поднимать эту тему, это было вторжением в частную жизнь. Мы даже отдаленно не настолько близки, чтобы мой тонкий намек не показался бестактностью.
Как и ожидалось, значение индекса настроения Ян Конгшаня немного снижается, и его цвет медленно меняется с белого на красный, сообщая мне о недовольстве нарушением личных границ.
На его губах появляется полуулыбка:
- Не волнуйся, я в последнее время не в настроении. Я не буду вешать музыку ветра, - через мгновение он добавляет: - Ты, оказывается, прекрасно осведомлен.
Я поджимаю пальцы ног еще сильнее, так сильно, что мои ступни вот-вот сведет судорога. Боже мой, я умудрился наступить на мину – прямо в самый ее центр.
Почему в жизни нет функции обновления? Тогда я мог бы наброситься на человека передо мной, съесть его, а затем нажать кнопку Обновить. Это будет считаться первым в моей жизни моментом «выигрыш есть – можно и поесть» (большой куш).
Затем мой взгляд скользит по мускулистым рукам Ян Конгшаня, и я мысленно вздыхаю, потому что его тело - это не шутка. Как только мои алчные когти опустятся на его ягодицы, он мгновенно отправит меня в полет в последний сохраненный файл.
Создается впечатление, что с этим человеком легко сблизиться, ведь он всегда остается таким харизматичным, но его склонность держаться на расстоянии, дружелюбно, но отчужденно, делает общение с ним невероятно трудным. В конце концов, вежливость - это ваш главный фасад, которым вы обращены к обществу. Улыбка на лице совершенно не значит, что вы действительно нравитесь этому человеку. Разумеется, я знаю об этом, но, тем не менее, я добровольно попадаю под чары этого фасада Ян Конгшаня, отдавая ему полную власть над своим существованием.
В разгар моих душевных терзаний из ванной возвращается Ян Ваньцю, и это заставляет меня вскочить с места и поспешно попрощаться с гостеприимным семейством.
- Мой дедушка уже должен быть дома, так что мне пора.
- А? Уже? - Разочарованно спрашивает Ян Ваньцю.
Сжимая в руке бутылку Кока-колы, и улыбаясь, я говорю ей:
- Мне тоже пора домой поесть.
С едой не шутят, и у маленькой девочки не остается выбора, кроме как сдаться и назначить мне встречу, чтобы поиграть вместе в следующий раз.
Ян Конгшань молча провожает меня до двери. Я не поднимаю головы. Воробей в моем сердце рыдает, спрятав голову под крыло.
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      Когда Сун Жуй, толкая свою трехколесную тележку мимо букинистического магазина, видит меня, стоящего снаружи в фартуке сотрудника, она так потрясена, будто увидела призрак.
Я ставлю доску с рекламными объявлениями на землю, и спрашиваю ее, что она здесь делает.
- Мне следовало бы спросить тебя об этом, не так ли? - отвечает она. - Что ты здесь делаешь?
Я засовываю руки в карманы фартука, завязанного вокруг талии.
- Работаю.
- Работаешь? -Сун Жуй приподнимается на цыпочки и заглядывает в магазин. - Такой ленивый бездельник, как ты, который реально никогда ничего не делает, работает? А у вас есть еще вакансии? Я тоже хочу здесь работать.
Сун Жуй считает, что все жители города - это молодые бездельники и их любовницы, живущие в небоскребах среди облаков, окруженные горничными и домработницами.
Я кладу руки ей на плечи, не давая войти.
- Разве тебе не надо помогать отцу в саду? - Спрашиваю я ее. - Зачем тебе здесь работать?
У семьи Сун Жуй в горах есть сады, где они выращивают яблоки и зеленые сливы. Всякий раз по входным она должна помогать ухаживать за садом, а во время сезона сбора фруктов она работает и по вечерам.
Однажды летом, будучи еще маленьким, я как-то из любопытства пошел с ней. Нам вручили мощные фонарики, надевавшиеся на голову, а затем мы вместе с отцом Сун Жуй бегали по горе, громко крича:«Все воры сгниют в тюрьме!»


Мы бегали и кричали, и наши голоса эхом отдавались по лесу. Даже годы спустя я все еще помню это приключение.
- Да я просто хочу работать с Вэнь Ин, - надувшись, говорит Сун Жуй, - Прижиматься друг к другу в крошечной кладовке, среди груды каких-то вещей, или прятаться в туалете, делая кое-что такое...
Мне даже не нужно спрашивать, что именно она собралась делать. Ореол желтого цвета, плывущий над ее головой, вполне четко дает понять, что «кое-что такое» она имеет ввиду.
- Не глупи, сначала продай свои фрукты, а потом уже думай об остальном.
Ее тележка полна яблок, весы и пластиковые пакеты висят спереди. Очевидно, отец снова послал ее продавать фрукты.
Лицо Сун Жуй темнеет.
- В этом году у нас слишком много яблок, и даже моя репутация красавицы-продавщицы фруктов не помогает. Я надрывалась все утро, но продал всего несколько килограммов, - Она толкает меня локтем, - Ю Миань, будь паинькой и купи их.
Задница моя тебе паинька, думаю я.
- Ни за что, у нас нет свиней. Они пропадут впустую, мы не сможем все их съесть, - Но все же она - мой друг, поэтому я предлагаю, - Может быть, взвесишь мне штук шесть?
- Хорошо! - Она с радостью выбирает шесть огромных яблок, кладет их в пакет и взвешивает, прежде чем передать мне. - Не забудь сказать обо мне что-нибудь хорошее в присутствии Вэнь Ина, особенно о моем добром, открытом характере.
- Понятное дело. - Я расплачиваюсь за яблоки, машу рукой на прощание и возвращаюсь в магазин.
- Яблоки на продажу! Свежие, крупные и сладкие! - Голос Сун Жуй звучит все тише, по мере того, как она удаляется, толкая свою тележку. - Свежие яблоки, собранные настоящей, преданной вам фруктовой красавицей! Верну деньги, если окажутся не сладкими!
***
Букинистический магазин Тианцы открывается в девять утра и закрывается в пять. По какой-то причине Ян Конгшань ведет себя так, как будто он выиграл в лотерею кучу денег и его мало волнует прибыльность собственного бизнеса.
Когда дедушка понял, что я нашел себе занятие, он был всеми руками и ногами за, даже заставил меня в знак благодарности отнести соседям миску чайных яиц, чтобы отблагодарить Ян Конгшаня за то, что он выманил меня, дегенерата, из дома на солнце.
- Ты вышел всего на секунду и вернулся с мешком яблок?
Так как мы только что открылись, посетителей внутри мало. Проработав здесь уже два дня, я понемногу сблизился с Вэнь Инем, хотя мы еще и не стали приятелями или друзьями. Просто в перерывах мы немного болтаем о том, о сем.
- Хочешь одно? Я пойду помою их. – я демонстрирую ему яблоки в пакете. – Их вырастила семья Сун Жуй, и они невероятно сладкие.
- Она была здесь? - Вэнь Ин бросает взгляд на улицу. - Я нашел книгу, которую она просила, и я думал, когда же она зайдет.
- Она уже ушла продавать яблоки, - Просто из любопытства я спрашиваю, - Какую книгу она просила найти?
Вэнь Ин рывком открывает ящик стола и достает древнюю на вид книгу в тканевом переплете. Название«Слива в золотой вазе»*, написанное энергичными мазками, украшает винтажную синюю обложку.
*китайская классика, знаменитая своими многочисленными сценами интимного характера.
- ...
Сун Жуй, ты решила с самого начала выложить все карты на стол.
В задней части книжного магазина есть большая комната, заполненная разнообразными вещами; она служит своего рода импровизированным складом, и в ней также оборудовано небольшое пространство, предназначенное для отдыха сотрудников, где мы можем поесть и оставить свои вещи.
Я мою яблоки, складываю их в миску на столе и, вытирая руки о свой фартук, глазами ищу Ян Конгшаня.
Но оглядев весь магазин, я его так и не нашел. Я предполагаю, что он, должно быть, на складе, и, зайдя туда, понимаю, что был прав.
Ян Конгшань проводит инвентаризацию имеющихся у нас запасов. Я понятия не имею, как он это делает, учитывая хаос, царящий на складе, но, естественно, я чувствую необходимость предложить свою помощь.
- Хозяин, я могу помочь?
Он как раз поднимает коробку на стойку и оборачивается на мой голос, но ничего не говорит. Указывая подбородком на другую полку с книгами, он, не используя слов, предлагает мне приступить к работе.
Все книги здесь старые и уже много лет лежат на складе, поэтому здесь чувствуется затхлый запах. Я начинаю с верхней полки и спускаюсь вниз, переписывая названия книг, и время от времени чихая.
И вдруг боковым зрением я замечаю, как что-то маленькое и серое приближается ко мне. Я крепко сжимаю книгу в руках и осторожно приглядываюсь, обнаружив, в результате, что уставился прямо в глаза мыши размером с ладонь.
Я подозреваю, что мыши неизбежно должны встречаться в темных, закрытых складских помещениях, но я вырос в городе, и у меня даже хомяка-то никогда не было. Для такого человека, как я, чей опыт общения с грызунами ограничивается мультфильмами с Микки Маусом, любой такой зверь подобен Годзилле с лицом Садако*. Если бы мой индекс настроения равнялся жизненной шкале, я был бы уже мертв.
*Девочка-призрак из фильма «Звонок».
Действуя на автопилоте, я кидаю единственное оружие, которое у меня есть в руках – книгу – в мышь, пытаясь прогнать ее. Но я не ожидаю, что книга откроется в середине полета, так что, приземлившись, она накрывает грызуна в подобие домика, не причинив никакого вреда.
Мой заклятый враг встряхивает головой, выползает из-под книги и смотрит на меня.
Я не способен видеть настроение животных, но мне это и не нужно, потому что я могу почувствовать ярость, пылающую в алых бусинках ее глаз.
- ...Прости, приятель. Это было неправильно с моей стороны, - пытаюсь извиниться я.
Она, кажется, не принимает моих извинений и становится в позицию, явно готовясь атаковать.
- Хозяин?- Я снова и снова зову Ян Конгшаня высоким, тонким голосом, не желая производить много шума.
К счастью, он меня слышит.
- Хм?
- Тут... - Едва я успеваю произнести эти слова, как мышь бросается на меня, и я едва не писаюсь от страха. Развернувшись, я практически лечу к Ян Конгшаню, крича:
- Спаси!
В этот момент здравый смысл полностью покидает меня. Все, что я успеваю заметить,– это удивление на лице Ян Конгшаня - когда я прихожу в себя, я уже запрыгнул на него: руки обнимают его за шею, ноги обвивают его талию, и я повис на мужчине, как.... коала.
Он по инерции отходит на пару шагов, положив руки мне на бедра, чтобы восстановить равновесие.
- Ю Миань?
Я впервые слышу его голос так близко; этот звук, проникая в уши, стимулируя все мои волоски, так что все они встают дыбом, посылая электрический разряд через все мое тело.
Я крепче прижимаюсь к его шее и тихо говорю:
- Там мышь.
Сердце бешено колотится в груди, и вовсе не от страха.
- Мышь? - Ян Конгшань оглядывается. - Похоже, она уже убежала.
- Хм, - я киваю, вдыхая через нос.
Мы стоим так несколько мгновений. В конце концов, Ян Конгшань, кажется, устал ждать, пока я отпущу его, поэтому ему остается только подсказать мне:
- Ю Миань, ты уже можешь слезть?
Блин, как же мне хотелось еще попользоваться этой ситуацией.
- Угу, - мои ноги отрываются от его талии, и я опускаюсь на пол. Я в смущении почесываю щеку. - Извини, я ужасно боюсь этих тварей.
Ян Конгшань наклоняется, чтобы поднять книгу, упавшую на пол, и говорит:
- Может быть, вернешься в зал? Я справлюсь сам.
Обидно, конечно, но, тем не менее, я слушаюсь.
***
Как и говорит Сун Жуй, большинство посетителей книжного магазина – женщины, их больше, чем мужчин. Обычно они чуть старше меня и появляются из ниоткуда, чтобы осмотреть магазин.
- Эй, красавчик, а хозяин сегодня здесь? - Одна из таких посетительниц шепотом спрашивает меня, потянув за руку.
Я думаю, что это, должно быть, единственный книжный магазин, который является туристической точкой острова, благодаря привлекательному хозяину.
- Он на складе,- сообщаю я ей.
- Я с таким трудом попала сюда... - она вдруг замолкает, внезапно оглядывая меня с головы до ног с таким видом, словно только что что-то обнаружила, а затем продолжает - молодой человек, у тебя есть девушка? У меня есть младшая сестра, и вы с ней были бы идеальной парой.
- Я не собираюсь заводить себе девушку....
- А сколько тебе лет? Моя сестра учится на первом курсе университета, она, наверное, немного постарше. Но это не страшно! Как говорится, благословенны те, кто встречается с женщинами старше.
Леди, Вы хотя бы послушали, что я говорю. Я вздыхаю про себя, а затем решаю пойти с козырей.
- Меня не привлекают женщины.
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      Фу Вэй был моим лучшим другом в старших классах – во всяком случае, первые два года. Он был общительным, умным и популярным и у учителей, и у студентов. Он был первым, кто заговорил со мной на церемонии открытия нашей школы, и первым, кто спросил меня, не хочу ли я пойти домой вместе после школы.
Из-за моей синестезии я был не очень общительным, но всякий раз, когда Фу Вэй приглашал меня на куда-нибудь, я всегда шел ради него. Он был одним из немногих людей, которые были одинаковы снаружи и внутри; я никогда не видел, чтобы он притворялся.
Наша дружба быстро окрепла, так как он был очень внимателен ко мне. Когда я учился на втором курсе средней школы, я рассказал ему о своей синестезии и даже о проблемах с остывшими чувствами моих родителей и об их последующем разводе. Мы с ним сблизились настолько, что я уже начал задумываться о том, чтобы назвать его своим побратимом.
Но затем все резко оборвалось.
Однажды обычным, таким же как и любое другое, утром я вошел в класс, но когда Фу Вэй, подняв глаза, увидел меня, индекс настроения над его головой изменился – он стал розовым. Перемена произошла тихо и неожиданно, застав меня врасплох; такой поворот шокировал и смущал.
Я впервые столкнулся с подобной ситуацией, и это заставило меня прометаться в поисках выхода несколько дней, в течение которых я пытался избегать Фу Вэя.
Мой друг был неглуп. Он быстро понял, что что-то случилось, и однажды после школы подошел ко мне, чтобы спросить, почему я избегаю его.
А ты сам разве не знаешь почему?
- У тебя появилась девушка? - спросил он меня.
Цифры над его головой были полностью розовыми, с небольшим вкраплением сердитого красного цвета. Похоже, я действительно нравился ему. После недолгого колебания я решил откровенно поговорить с ним.
- Фу Вэй, я тебе нравлюсь? - Не дав ему времени ответить, я продолжил, - Если да, то мы можем попробовать.


В то время я понимал, что, если буду встречаться, то с парнем. И этим парнем вполне мог бы стать Фу Вэй. Ведь мы уже знали друг друга и даже были хорошими друзьями. Переход от дружбы к любви был бы естественным развитием событий.
Но едва эти слова слетели с моих губ, лицо Фу Вэя стало злым, и индекс его настроения резко упал вниз, красный цвет в нем смешался с черным. И тут я понял, что что-то пошло не так.
- О чем ты говоришь? Как мне может нравиться парень? - Его лицо покраснело от гнева, пока он яростно отнекивался от моего предложения.
Я и не думал, что самой большой проблемой окажется то, что мужчины не привлекают его в сексуальном плане.
- Так ты... Я тебе точно не нравлюсь? - Я был немного озадачен и снова задумался над старым вопросом: что же это все-таки со мной – повреждение мозга или сверхъестественная сила? Я поспешил объясниться. - Но твой цвет, он явно изменился...
- Ю Миань, ты больной, - полоснув мое сердце этими словами, будто ножом, Фу Вэй пристально посмотрел на меня, как на уродца и ушел.
С тех пор он начал избегать меня и вообще перестал со мной общаться. В классе ходили слухи, что я влюбился в Фу Вэя, признался ему в этом, получил отказ, и поэтому мы перестали дружить.
Что ж, в целом они сделали правильный вывод, но немного не угадали с событиями, приведшими к такому финалу.
Изначально я не был очень общительным, и, потеряв своего единственного друга, я превратился в настоящего невидимку, которого или избегали, или обливали презрением.
Если бы дело было просто в шепотках за моей спиной, да косых взглядах, брошенных на меня со стороны, или в сплетнях, обсуждаемых, пока меня нет рядом, все было бы нормально, так как такие вещи меня мало задевали. Но моя синестезия привела к тому, что стоило мне переступить порог школы, как меня начинали окружать чужие недобрые мысли, а это действовало на нервы.
Последние два года в средней школе должны были стать приятным жизненным опытом, но они оставили за собой лишь неприятные воспоминания. Несмотря на то, что я никогда не испытывал желания быть любимым всеми и популярным, и никогда не заботился о том, что другие думают обо мне, я все же не горел желанием быть постоянным объектом осуждения и насмешек.
После школы мне потребовалось навсегда покинуть город и переехать на остров Зеленых Слив, чтобы накопившееся за эти годы раздражение наконец-то начало рассеиваться.
Когда были объявлены результаты вступительных экзаменов в колледж, классный групповой чат взорвался сообщениями, в которых все обменивались информацией об оценках и планах на лето... я же просто, заблокировав всех, решил двигаться дальше.
- Значит, они не любили тебя из-за твоей ориентации?
В сумраке склада запах пыли щекочет мой нос, и медленный, неторопливый голос Ян Конгшаня вплывает в мои уши.
Я киваю.
- Ну да.
- Это хорошо.
В растерянности я поднимаю глаза.
Ян Конгшань стоит, прислонившись спиной к полке и скрестив руки на груди.
- Нравиться таким людям – не большая удача. Уж лучше в самом начале пресечь с ними отношения.
- Ты не считаешь меня отвратительным? - Страх и тревога переполняют меня, когда я выпаливаю этот вопрос. Я боюсь, что он, как и мои одноклассники, внешне примет меня, но внутренне будет считать моральным уродом. Я замираю в надежде, что он искренне может считать меня нормальным, без фальши и обмана.
- Я - нет.- Он без колебаний отвечает мне, его глаза спокойны, в них нет ни капли осуждения.
Самое главное, что он действительно говорит правду.
До этого момента я был одержим его красотой, его телом – можно сказать, что я был влюблен в его внешность. Но в эту секунду я попадаю под очарование его внутреннего «я», я влюбляюсь в его личность.
Сун Жуй права: Ян Конгшань - это человек высокого класса, он принадлежит к тому типу людей, которые всегда кажутся недосягаемыми. Но, несмотря на это, а может быть, и благодаря этому, он привлекает вас к себе с такой силой, что сопротивление становится бесполезным. Чем более недостижимым он кажется, тем больше я хочу его. Даже если бы между нами был целый океан, я бы не сдался.
Он мне нравится, но я понимаю, что он может и не влюбиться в меня. Но все в порядке, пока, даже если свидания с ним кажутся чем-то маловероятным, остается хотя бы маленький шанс на поцелуй.
Губы Ян Конгшаня, тонкая верхняя и полная нижняя, просто созданы для поцелуев...
Мой взгляд останавливается на его губах, и я бессознательно начинаю фантазировать, представляя поцелуй. Как раз в тот момент, когда наши губы вот-вот встретятся, я резко прихожу в себя. Мое лицо пылает.
- ...Спасибо, - от смущения я говорю так тихо, что голос мой похож на комариный писк.
Он подходит ко мне и гладит меня по голове.
- Когда ты доживешь до моего возраста, ты поймешь, что все это не имеет значения, - говорит он, наклоняясь, чтобы заглянуть мне в глаза, как будто проверяя, все ли со мной в порядке.
Он слишком близко ко мне, так близко, что запах сигарет, исходящий от него, попадая мне в нос, вызывает желание чихнуть... что полностью разрушило бы атмосферу, поэтому я отчаянно сдерживаюсь, стараясь не чихнуть, так, что мои глаза начинают слезиться.
Вот только Ян Конгшань, видя мои слезы, кажется, понимает все неправильно, потому что он протягивает руку, вытирая слезу, собравшуюся в уголке моего глаза, и говорит, опираясь, должно быть, на собственный опыт:
- Они не стоят того, чтобы из-за них расстраиваться.
Они не стоят того, чтобы расстраиваться из-за них, но я думаю, что ты точно стоишь того, чтобы попытаться тебя соблазнить.
Грубый, мозолистый палец касается нежной кожи под моими глазами, оставляя почти болезненное ощущение. Я контролирую себя, сдерживаясь от того, чтобы наброситься на него. Вместо этого я закрываю глаза. Влага, собравшаяся в моих глазах, наконец, слезами стекает по щекам.
- Я... То есть, я уже не так расстроен. Просто их внезапное появление застало меня врасплох, - говорю я слегка в нос.
Ян Конгшань отстраняется и отвечает:
- Останься здесь ненадолго. Я пойду и посмотрю, там ли они еще.
Я киваю и отодвигаюсь в сторону, чтобы он мог выйти из комнаты.
В ту же секунду, как открывается дверь, из зала доносится громкий юношеский смех. Фу Вэй и его друзья все еще там; на самом деле теперь шума от них стало еще больше.
- Посетители, вы не могли бы вести себя потише?- Ян Конгшань говорит, не повышая голоса, но тон его не вызывает сомнений. Громкие голоса тут же смолкают.
Закрыв дверь склада, я оставляю щелочку.
- Какого черта? Вы тут типа бизнес ведете, и при этом даже не разрешаете посетителям разговаривать?
- Да, тем более, что мы вроде и не кричим во весь голос...
- Это книжный магазин, - перебивает их Ян Конгшань. - Если вы хотите поговорить, идите на рынок и говорите там, сколько душе угодно. Если вы не собираетесь покупать книги, пожалуйста, покиньте наш магазин.
В том, как он говорит, нет ни намека на диалект, его голос звучит приятно, но почему-то нарочито лениво, даже сексуально.
- Что Вы за владелец такой, что выгоняете собственных покупателей?
- Ты думаешь, мы хотим покупать это старье, которым вы тут торгуете?
Очевидно, отповедь Ян Конгшаня разозлила их. И вдруг среди громких и возмущенных жалоб раздается голос Фу Вэя: удивительно, но он извиняется.
- Нам очень жаль. - Затем он негромко говорит своим друзьям, - пошли, хватит шуметь.
Вот такой он, Фу Вэй. Вам кажется, что он извиняется, потому что чувствует вину, а на самом деле, ему просто не нравится, когда его осуждают. Для него нет ничего важнее чувства собственного достоинства.
Публичная отповедь в окружении спорящих друзей – это так унизительно для него.
Двери магазина открываются, и мои старые знакомые уходят, бросив на последок едкое:
- Я никогда сюда не вернусь!
- Да, дрянной книжный магазин!
Когда в зале снова воцарились тишина и покой, я открываю складскую дверь и. встревоженный, выхожу. Фу Вэй и его друзья уже давно ушли.
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      Мои отношения с Ян Конгшанем не сильно изменились после того, как я признался ему в своей сексуальной ориентации. Он общается со мной так же, как всегда, без предубеждения и отчуждения. Это приятно и заставляет меня наконец-то расслабиться.
Дошкольное учреждение Ян Ваньцю находится в пяти минутах езды от книжного магазина, расположенного на улице Наньпу. Каждый день, после закрытия в пять часов магазина, Ян Конгшань заезжает за ней. Поскольку мы соседи, я езжу на машине вместе с ним, чтобы не вставать слишком рано по утрам и не вызывать такси – Вэнь Ин всегда говорит, как он мне завидует.
Сразу после пяти около детского сада начинают собираться родители. Поскольку на острове нет ни корпораций, ни небоскребов для «белых воротничков», большинство людей заканчивают работу около половины пятого и не торопясь на велосипедах едут в садик забирать детей.
Ян Конгшань паркует машину на обочине и спокойно ждет, когда выйдет Ян Ваньцю.
По радио звучит летняя гавайская музыка, невольно вызывая в моей голове образ местных островитян, танцующих, взмахивая руками, на песчаном пляже. Ян Конгшань постукивает указательным пальцем по рулю в такт музыке, а рядом с ним, на пассажирском сиденье, я тоже слегка покачиваюсь в ритме мелодии.


Маленькие ученики в своих ярко-желтых шляпках выходят, взявшись за руки, и один за другим под присмотром учителей расходятся со своими родителями.
Я продолжаю смотреть на школьные ворота, ища глазами Ян Ваньцю. Она часто выходит позже других детей, что связано, вероятно, с ее особенной ситуацией. Часто мы ждем ее до тех пор, пока школьный двор не опустеет, и только тогда она появляется на виду.
- Она еще не вышла? - Спрашивает Ян Конгшань из-за моей спины.
- Пока нет.
И вдруг атмосфера в машине резко меняется. Это трудно описать, но похоже на то, что температура в салоне внезапно поднялась на десяток градусов.
Я нерешительно оборачиваюсь. Лицо Ян Конгшаня темнеет, все его тело напряжено. Он напоминает льва, готового к нападению на соперника, нарушившего его территорию.
Мы не так давно знаем друг друга, но я впервые вижу его индекс настроения таким красным. Проследив за направлением его взгляда, я быстро нахожу молодого мужчину в темных очках, стоящего перед входом в школу. Его европейский костюм резко выделяет его среди небрежно одетых местных жителей.
На вид мужчине чуть за тридцать, он среднего телосложения, и в нем чувствуется какая-то неуверенность. Время от времени он заглядывает в школьные ворота, по-видимому, тоже ожидая своего ребенка.
- Оставайся здесь и не двигайся, - говорит Ян Конгшань, прежде чем открыть дверь машины, его глаза все еще сосредоточены на таинственном человеке в темных очках. - Я сейчас вернусь.
Он так зол, он ведь не собирается устроить здесь драку?
Я с тревогой смотрю, как он обходит машину спереди и переходит улицу. Множество людей толпится вокруг, и у каждого свой индекс настроения, плавающий над головой; поскольку я не могу игнорировать эти цифры, все представляется мне немного размытым и нечетким. К счастью, высокий рост Ян Конгшаня выделяет его среди толпы, его цифры возвышаются над всеми.
Я застыл в тесном пространстве машины, мои нервы напряжены, и я начинаю тревожно говорить сам с собой, подобно радиокомментатору описывая разворачивающиеся передо мной события.
- Наш папа, по-видимому, сошел с ума, концентрация красного в его индексе настроения просто зашкаливает. Человек в очках не кажется раздраженным, скорее он подавлен. Хм? Его цвет - синий? Его индекс настроения такой синий, он стал более синим, чем смурфики. Что же такого сказал ему отец семейства, что он так расстроился?
Трудно понять, что происходит, основываясь лишь на показателях настроения двух мужчин, и чем больше я наблюдаю, тем больше запутываюсь.
В конце концов, после долгого разговора, человек в темных очках уходит, опустив голову, цифры над его головой окрашены в депрессивно-синий цвет. Ян Конгшань наблюдает за ним, выжидая, чтобы тот окончательно ушел, и только потом возвращается к машине.
Дверь захлопывается, и он, откинувшись на спинку сидения, ничего не объясняет. Он словно окутан слоем льда, от его тела будто веет холодом.
Гавайская музыка все еще доносится из радио, но атмосфера в машине уже совсем не веселая.
Немного потрясенный, я откидываюсь на спинку сиденья.
Губы Ян Конгшаня просто созданы для поцелуев, но сейчас, с уголками, опущенными книзу, он кажется слишком холодным и отстраненным.
Если бы не тот факт, что я знал причину его злости, я бы точно разболелся от волнения.
- Хм... это был твой знакомый? - аккуратно поднимаю эту тему, стараясь звучать обыденно и спокойно.
Мужчина рядом со мной смотрит в никуда и, кажется, не слышит меня.
Я не знаю, о чем он сейчас думает, но как бы то ни было, индекс его настроения становится все краснее, а его численный показатель неуклонно снижается.
- Э....ты в порядке? - Я с опаской протягиваю руку.
Мои пальцы дюйм за дюймом приближаются к его плечу, но как раз когда я уже готов опустит руку на его плечо, Ян Конгшань, схватив меня за запястье, смотрит прямо на меня.
Я неловко пытаюсь вырвать руку, до глубины души пораженный его холодным взглядом.
- Не вмешивайся в дела, которые тебя не касаются, малыш. - Он отпускает мою руку.
Я бледнею как полотно, ощутив на себе силу его хватки. На коже появляются и постепенно бледнеют красные следы от его пальцев.
- ...Хорошо, - я потираю запястье и разворачиваюсь на сидении, чтобы увеличить расстояние между нами.
Я же не вторгаюсь в его личную жизнь, зачем же так злиться?
Ну и держи все в себе, думаю я. Я даже не хочу этого знать. Раздраженный, я демонстративно смотрю в окно, игнорируя его.
Как и ожидалось, Ян Ваньцю выходит последней, после всех своих одноклассников, с одной стороны идет учитель, с другой – маленький мальчик. Мальчика сразу забирает мать, и после того, как двое детей попрощались, учительница с Ян Ваньцю идет к нашей к машине.
Ян Конгшань выходит, чтобы открыть ей дверь. После того, как он устроил девочку в детском автокресле, учитель рассказывает о ее поведении в школе.
- В последнее время Цю-Цю стала вести себя намного лучше. Она хорошо спит в дневной сон и не капризничает во время еды.
- Благодарю Вас, госпожа Чжао.
- Не за что.
В своих очках в тонкой оправе госпожа Чжао выглядит нежно и элегантно, а ее щеки, когда она говорит с Ян Конгшанем, пылают румянцем.
И ей он тоже нравится. И что касается пола, у нее явно есть преимущество передо мной.
Я отвожу взгляд и откидываюсь на спинку сидения, надувшись еще больше.
Помахав на прощание госпоже Чжао, Ян Конгшань заводит машину, и мы, наконец, уезжаем.
- А-Шань, ты нравишься госпоже Чжао.
- Чепуха, - автомобиль Ян Конгшаня маневрирует на перекрестке. В его голосе нет удивления, но и особой радости тоже.
- Да неужели? Она даже спросила меня сегодня, есть ли у тебя девушка.
Я не могу удержаться, чтобы не обернуться и не посмотреть на Ян Ваньцю, желая спросить ее, что она ответила, но в то же время я боюсь, что Ян Конгшань подумает, что я снова лезу не в свое дело, поэтому после минутного колебания я решаю промолчать.
И все же девочка, кажется, замечает немой вопрос в моих глазах.
- Я сказала ей, что А-Шань слишком разборчив и до сих пор не нашел себе девушку. А еще я рассказала ей, какие девушки ему нравятся.
- Ян Ваньцю. - Голос Ян Конгшаня звучит тихо, но по его тону и тому, что он называет ее полное имя, ясно, что он недоволен тем, что она так много разболтала.
Я поднимаю взгляд; индекс его настроения все еще очень красный.
Кто же этот человек и почему он так разозлил его?
- Что? Разве я сказала неправду? - беззаботно парирует Ян Ваньцю. Ее смелость немного пугает меня. – А-Шаню нравятся девушки выше него, сексуальные, очень взрослые и с длинными волосами.
С каждым ее словом мое сердце падает все ниже. А в конце, мне кажется, оно и вовсе разбивается вдребезги.
Почему идеальный тип Ян Конгшаня звучит как полная моя противоположность?
В глубине моего сердца маленький воробей начинает в панике метаться, крича, чтобы я не сдавался и прилагал больше усилий. Но кроме последней вещи, упомянутой Ян Ваньцю, все остальные характеристики полностью выходят за рамки моих возможностей.
Я ранен, мое настроение резко падает. Когда Ян Конгшань паркует машину во дворе, я выхожу, не сказав ни слова, кроме тихого «до свидания» для Ян Ваньцю. Не посмотрев в его сторону, я, как призрак, бреду к дому.
Во время ужина дедушка замечает, что я бледен и мало ем, поэтому он думает, что я простудился, и гонит меня спать, не разрешая помыть посуду.
Комната, в которой я сплю, раньше принадлежала отцу. После того как родители поженились, когда мы всей семьей приезжали на остров, она служила мне спальней. Несмотря на то, что теперь это моя постоянная спальня, я, все также страдая от жары, ненавижу ее за то, что она находится так далеко от электрического вентилятора. Часто мне приходится спасаться тем, что я сплю на бамбуковой циновке на полу.
Внизу, благодаря дедушкиной глухоте, на полную мощность гремит телевизор. Даже лежа на полу в своей комнате, я слышу, как в телевизоре стреляют пушки.
Он хотел, чтобы я лег спать пораньше, но как я могу заснуть в таких условиях?
Некоторое время я смотрю в потолок, а затем переворачиваюсь и беру свой телефон, чтобы обновить статус в социальных сетях.
[С такой головой, как у меня, сколько времени мне понадобится, чтобы отрастить волосы до плеч?]
Пользователь 1:Ты же вроде был парнем?
Пользователь 2:Вау, у тебя красивая форма головы (извините, что не по теме). Мне интересно, с чего ты вдруг захотел длинные волосы? Миань-Миань, ты отлично выглядишь с короткой стрижкой. Длинные волосы - это очень много хлопот.
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      В доме стоит тишина. Дедушки дома нет, наверное, ушел за продуктами.
Я так голоден, что у меня болит живот, поэтому я иду к кастрюле, в которой хранятся приготовленные на продажу дедушкины чайные яйца, и съедаю пару штук.
После этого я лежу, растянувшись на диване, просматривая комментарии, оставленные под моим вчерашним постом в социальной сети. Здесь были и хорошие советы, но кто ж знал, что всего за одну ночь мое сердце будет разбито вдребезги?
Жизнь такая непредсказуемая.
Я откладываю телефон и тяжело вздыхаю. В этот момент за окном раздается громкий шум, будто падает что-то большое.
Я вскакиваю и выбегаю на улицу с телефоном в руке. Шест, на котором дедушка вывешивает соленую рыбу, опрокинулся, и посреди воцарившегося хаоса стоит миниатюрная изящная кошечка с рыбой, свисающей изо рта. Она уже готова сбежать, но, услышав мои шаги, смотрит на меня и наши глаза встречаются.
Я замираю, она тоже.
Кошка выглядит уморительно, поэтому я молча поднимаю телефон и делаю несколько снимков. Пока я просматриваю сделанные фотографии, тишину двора нарушает звук тормозящего мопеда. Мгновение спустя входит дедушка, толкая своего маленького «Короля черепах».
***
Когда я впервые приехал на остров и дедушка сказал, что заберет меня, я подумал, что он приедет на причал на общественном транспорте, но, сойдя с парома, я увидел перед собой несуразный ярко-розовый мопед.


- Садись, - дедушка большим пальцем указал на сидение у себя за спиной.
Если бы не тот факт, что он почти не изменился и остался все тем же стариком, обожающим цветастые рубахи и парусиновые шорты, я бы его даже не узнал.
Мопед быстро набрал скорость, то и дело подпрыгивая, благодаря дедушкиной безумной манере вождения. Крепко вцепившись в свой багаж одной рукой, другой рукой я со всей силы держался за его талию. Жаркий полуденный океанский воздух острова бил в лицо с такой силой, что я не мог держать глаза открытыми.
- Дедушка, а зачем ты купил розовый мопед? - Я прокричала вопрос ему в ухо, наглотавшись при этом воздуха.
- А? Мопед? Твоя бабушка хотела избавиться от него, вот я его и взял. Он отлично работает, и цвет у него идеальный, - сказал дедушка, - Вот только имя у него странное. Он называется «Король черепах» или что-то в этом роде.
Дедушка часто использует «Короля черепах», для поездок на рынок или для других дел на острове, а иногда берет его, чтобы съездить к бабушке. Это удобный способ передвижения, но поскольку дедушка уже немолод, я всегда волнуюсь, когда он берет его. Я сотни раз говорил ему, чтобы он надевал шлем и ехал не так быстро, даже если дорога пуста, но он никогда не слушает.
- Ах ты, чертов кот, опять украл мою рыбу! - Едва заметив кошку с рыбой в зубах, он запрыгивает на мопед, чтобы погнаться за ней.
Правда, кошка на своих четырех лапах гораздо проворнее его, и легко перемахнув через цветочную изгородь, она оставляет дедушку, поймавшего лишь воздух, ни с чем.
- Вор! Ах ты, вор кошачий! Таскает мою рыбу каждый чертов день! - кричит он, подпрыгивая и тщетно пытаясь достать ее.
- Не обращай внимания, дедушка. Ты ее уже не поймаешь, - я поднимаю бамбуковый шест с земли и укладываю его обратно на стойку.
Он топает ногами в отчаянии, а затем отворачивается, отвязывая с багажника только что купленные продукты. Я помогаю ему нести их, и мы возвращаемся в дом.
Закончив раскладывать замороженные продукты в морозилке, и закрыв дверцу холодильника, я поворачиваюсь как раз вовремя, чтобы застукать дедушку, несущего на улицу плошку с водой. Вернувшись, он замечает, что я с подозрением смотрю на него, и прячет глаза.
- Эта рыба такая соленая, если эта глупая кошка ее всю съест, то наверняка вернется и будет искать воду. Я налил ей немного холодной воды, так что ... так что у нее от этого начнется понос!
- ...
Да понятно, что ты говоришь это для прикрытия. Слабак.
На обед дедушка приготовил для нас два простых блюда: мясо и овощи, и мы съели их с рисом. После этого я помог ему убрать со стола и принялся мыть посуду, выливая моющее средство на тарелки и столовые приборы в раковине.
- Миань-Миань, тебе уже лучше? – дедушка стоит рядом со мной, ковыряяcь в зубах зубочисткой.
Сбитый с толку, я на мгновение перестаю мыть посуду, но потом, спохватившись, киваю:
- Да, намного лучше.
- Не напрягайся слишком сильно, если тебе еще плохо, я пойду скажу соседу, что тебе нужен еще один выходной.
- Выходной? - Удивленно спрашиваю я.
Дедушка не слышит меня и наклоняется поближе:
- А? Что ты сказал?
- Ты попросил для меня отгул? - Повторяю я, на этот раз громче.
Теперь он слышит меня и кивает.
- Да, поскольку ты не проснулся утром, я забеспокоился, что ты заболел, и попросил А-Шаня дать тебе выходной.
Так это значит... Ян Конгшань не взял меня с собой не потому, что разозлился, а потому, что дедушка попросил его дать мне выходной?
Я не готов к накрывшей меня с головой волне счастья. Всепоглощающая радость вскипает в моей груди, и хотя мои руки все в мыле, я прыгаю и обнимаю дедушку за шею.
- Спасибо, дедушка! Я люблю тебя больше всех! - Громко кричу я ему в ухо.
Дедушка совершенно ошеломлен внезапным всплеском бурного счастья, но он похлопывает меня по спине и смеется, говоря:
- Я тоже тебя люблю, я тоже тебя люблю!
Вся моя меланхолия улетучивается, когда обнаруживается, что все это было простым недоразумением, пламя страсти вновь разгорается в моем сердце. Я молниеносно домываю посуду и, взяв дедушкин мопед, еду к букинистическому магазину на ярко-розовом «Короле черепах».
Послеполуденное солнце пышет жаром, обжигая все вокруг, заставляя всех прятаться за закрытыми дверями. И разумеется, к моему приходу книжный магазин переполнен посетителями. Когда я вхожу, Вэнь Ин так занят обслуживанием клиентов, что даже не замечает меня.
Нигде в магазине нет и следа Ян Конгшаня. Я бегу к кассе, чтобы поприветствовать Вэнь Ина.
- Ю Миань, разве ты не просил отгул? Почему ты здесь? - удивленно спрашивает он. - Тебе уже лучше?
Почесав нос, я отвечаю:
- Да, ничего особенного. Просто... тепловой удар, наверное.
Я оставляю его работать и иду в комнату отдыха, чтобы переодеться. Когда я, надев фартук, собираюсь закрыть дверцу шкафчика, кто-то входит в комнату.
Вэнь Ин сейчас занят в зале, а в магазине есть всего три работника, так что если это не он, то есть только один вариант...
Я крепче сжимаю дверцу шкафчика. В растерянности я не знаю, что делать. Стоит ли мне выходить в таком виде? И что я скажу, когда столкнусь с ним? Поздороваться с ним и сделать вид, что ничего не случилось?
Время идет, я все обдумываю варианты, а Ян Конгшань подходит все ближе и ближе.
На пол в конце ряда шкафчиков ложится длинная тень человека; я нервно сглатываю, медленно закрывая дверцу. В следующую секунду из-за угла показывается высокая фигура Ян Конгшаня.
При виде меня выражение его лица почти не меняется. Он лишь мельком бросает взгляд, прежде чем открыть свой шкафчик.
Такой отстраненный...
Я бросаю быстрый взгляд на его индекс настроения. Он нейтрален, и число стабильно. По крайней мере, он больше не сердится из-за вчерашнего.
Я вздыхаю с облегчением. А потом он вдруг говорит:
- Я думал, ты сегодня не придешь.
Он достает из шкафчика свой телефон и смотрит на него, пока говорит.
Я не знаю, куда деть свои руки, поэтому засовываю их в карманы фартука.
- Ты же сказал, что отгулы запрещены, - говорю я, уставившись в пол.
Он больше ничего не говорит, просто закрывает свой шкафчик и уходит. Я мгновенно вскидываю глаза, сбитый с толку.
Какого черта? Он ушел, сказав всего пару слов? Неужели он все еще злится на меня?
Я думаю, что он ушел, поэтому, поджав губы, иду следом за ним, но, дойдя до угла, налетаю на него – очевидно, он развернулся, желая вернуться.
- Осторожнее. - Он хватает меня за плечи, удерживая.
Здесь нет кондиционера, и комнату охлаждает только вертикальный вентилятор, но холодный воздух проникает через дверные щели, поэтому обычно здесь не слишком жарко, и мы не потеем, если только не таскаем тяжелые коробки.
Но самое странное, что прямо сейчас вся моя спина взмокла, хотя я не ношу тяжелые книги и не делаю ничего такого. В ту секунду, как Ян Конгшань хватает меня за плечи, вся горячая кровь в моем теле устремляется вверх к лицу и шее.
- Спасибо, - я опускаю лицо, пытаясь собраться с мыслями и хоть как-то успокоить свое пылающее тело.
Мужчина отводит руки назад. Он ничего не говорит – просто спокойно стоит передо мной, преграждая мне путь, не говоря ни слова и не двигаясь.
Это немного сбивает с толку.
Я не могу удержаться и украдкой смотрю на него. Он смотрит на меня сверху вниз. Когда наши взгляды встречаются, я быстро опускаю глаза, не в силах смотреть на него. Мое сердце тревожно колотится.
Почему он молчит? Он... он хочет уволить меня, но слишком смущен, чтобы сказать это? Этого ведь не может быть, верно? Я имею в виду, что мы все-таки соседи. Даже если ему наплевать на меня, он все равно должен проявлять уважение к дедушке.
Не говоря уж о том, что я вообще-то ни в чем не виноват...
Все эти мысли еще вихрем проносятся в моей голове, когда в поле зрения появляется большая рука с маленьким круглым яблоком. Этот сочный, красно-желтый фрукт восхитительно похож на большую вишню.
- Вчера я был в плохом настроении, и был немного резок, - говорит, наконец, Ян Конгшань, доказывая мне, насколько далеки были мои мысли от реальности. - Не принимай это близко к сердцу.
Я смотрю на яблоко, потом на него.
- ...Это мне? - Неуверенно спрашиваю я.
Был ли это дар, чтобы извиниться?
- Разве ты не хочешь? - Его голос звучит хрипловато, в нем слышится смех.
Он делает движение, будто собираясь забрать яблоко обратно, но я, протянув руки, выхватываю его, прижимая к груди. Меня даже не волнует, серьезно он говорит или нет.
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      Дедушка просит меня завтра взять отгул, потому что он хочет, чтобы я на Короле черепах поехал с бабушкой в горы, чтобы отдать дань уважения ее сестрам-единомышленницам. Он не хочет, чтобы она в одиночку поднималась по скользким, мокрым горным тропам. Речь идет о бабушке, поэтому я сразу же соглашаюсь, говорю дедушке, чтобы он положился на меня, и заверяю его, что сделаю все возможное, чтобы наша поездка прошла гладко.
В восемь вечера я быстро иду к дому Ян Конгшаня, чтобы договориться об очередном отгуле.
Изначально, когда он разрешил мне работать добровольцем в книжном магазине, он сказал, что отгулы запрещены, но в последнее время я, кажется, постоянно нарушаю это правило, и это смущает меня.
- ...вот в чем дело.
Ян Конгшань расчесывает волосы Ян Ваньцю. Маленькая девочка сидит на стуле в белой хлопковой ночнушке и возится с кубиком Рубика. Она довольно ловко справляется с этим – не мгновенно, но все же впечатляюще для ребенка дошкольного возраста. Заметно, что она, подбирая цвета, знает, что делает. Не то чтобы я общался со многими маленькими детьми, но мне действительно интересно, все ли они похожи на нее. Иногда трудно поверить, что ей пять лет; во многих отношениях она кажется слишком умной, слишком зрелой.
- Зажечь благовония для ее сестер?


То, как Ян Конгшань расчесывает волосы девочки, напоминает мне, как он в свое время взъерошил мои. Наблюдая за тем, как он поворачивает голову Ян Ваньцю из стороны в сторону, я чувствую, будто меня ударили хлыстом.
- Мой дедушка говорит, что именно так заведено у старых дев. Поскольку сестры с заколками никогда не выходят замуж, у них нет ни супругов, ни детей, и после их смерти их погребением и ежегодным возжиганием благовоний занимаются оставшиеся в живых единомышленницы. – Фен в его руках шумит, поэтому я подхожу к нему поближе и продолжаю, - Бабушка - последняя из сестер с заколками, оставшаяся на острове, так что завтра ей придется тащить на гору целую кучу вещей.
Ян Конгшань выключает фен и начинает сбоку расчесывать вьющиеся волосы Ян Ваньцю.
- Тебе нужна помощь? - спрашивает он, глядя на меня снизу вверх.
Когда Ян Конгшань не улыбается, уголки его губ опушены вниз, что придает ему сердитый вид, но когда он в хорошем настроении, его глаза особенно красивы, как будто во взгляде спрятаны маленькие крючки, постоянно впивающиеся в самую мякоть вашего сердца.
Как бы ни было приятно провести с ним побольше времени, узнать его получше, сблизиться с ним, все же было бы довольно странным для него идти со мной и зажигать благовония, так что я уверен, что он предложил это только из вежливости. Не говоря уже о том, что завтра выходной, а значит книжный магазин будет забит посетителями. Так как недавно один сотрудник уволился, если оставить Вэнь Иня в такой день одного, он явно не обрадуется.
Помахав руками, я говорю:
- Все в порядке, в этом нет необходимости. Я и сам справлюсь.
Он больше не настаивает, просто продолжает расчесывать волосы Ян Ваньцю. Когда он закончил, кубик Рубика в ее руках вернулся в свое первоначальное состояние.
- Я сделала это! - Восклицает она, поднимая над собой кубик, что делает ее похожей на Статую Свободы.
- Поразительно! - Я начинаю аплодировать ей.
Она оборачивается и смотрит на Ян Конгшаня.
- Теперь мне можно поиграть в видеоигры с Ю Мианем?
Стоило ей сказать это, как Ян Конгшань забирает из ее рук кубик, внимательно оглядывая его со всех сторон. Наконец он поворачивается ко мне и бросает на меня беспомощный взгляд:
- Я сказал ей, что если она соберет кубик Рубика, я позволю ей поиграть с тобой час в видеоигры, - объясняет он, а потом, внезапно наклонившись ближе, тихо добавляет, - Я не ожидал, что она и вправду соберет его, – он снова выпрямляется. – Прости, что побеспокоил тебя, - говорит он уже нормальным голосом.
Да разве же это беспокойство? Это прекрасная возможность продемонстрировать свои навыки!
- Ничего страшного, - поспешно отвечаю я. – Мне тоже нравится играть.
Пока Ян Конгшань наклоняется, чтобы поднять девочку, я с силой тру горящее ухо в том месте, где его коснулось его горячее дыхание. Мне всегда кажется, что он от природы наделен даром соблазнения, но в общении с женщинами он ведет себя сдержано. Быть может из-за того, что я парень, он ведет себя более расслабленно и поэтому кажется еще сексуальнее?
Мы играем с Ян Ваньцю до девяти вечера. Поскольку утром мне надо рано вставать, закончив играть, я поднимаюсь, чтобы уйти, но Ян Конгшань, видимо, хочет поговорить со мной, потому что он просит меня подождать его внизу. Он относит Ян Ваньцю в ее спальню и через пару минут возвращается обратно.
- Я провожу тебя до дома, - говорит он, подходя ко мне.
Наши дома находятся менее чем в двадцати метрах друг от друга. Раньше он всегда просто доводил меня до своих ворот, но сегодня, очевидно, он хочет проводить меня до моего дома.
Трудно сказать, что это значит. Всякий раз, когда мы близко общаемся, между нами возникает напряженная, неоднозначная атмосфера... так, будто мы почти пара, но все же не пара. Но его индекс настроения всегда безукоризненно белый, без намека на желтый или розовый оттенок, и это заставляет меня сомневаться, не забегаю ли я вперед, принимая желаемое за действительное.
Он провожает меня до двери. Я достаю свой серебристый ключ и колеблюсь, не зная, открыть дверь или нет, и если да, то стоит ли приглашать его внутрь, и если да, то как я проведу его в свою комнату так, чтобы дедушка этого не увидел.
- Я знаю, что сказал, что отгулы запрещены, но, в конце концов, ты работаешь без оплаты. Так что если ты вдруг почувствуешь, что тебе нужен перерыв, смело проси пару дней отпуска. - Голос Ян Конгшаня прерывает мои неуемно извращенные фантазии. – За каждый день, что ты работаешь в магазине, ты можешь взять по две книги из моей библиотеки. До конца летних каникул еще много времени, достаточно, чтобы набрать книг на несколько месяцев. Так что не бойся просить выходной.
Я вздыхаю. Конечно, я сам все надумал. Он хотел проводить меня домой только для того, чтобы объяснить мне условия моей работы. Я изо всех сил стараюсь спрятать свое разочарование.
- Хорошо, если мне понадобится перерыв, я попрошу отгул.
Я прощаюсь с ним и захожу в дом. Дверь медленно закрывается, залитый лунным светом силуэт Ян Конгшаня исчезает в постепенно уменьшающемся пространстве дверного проема.
На следующее утро, проснувшись, я выхожу из дома когда еще нет и семи утра, чтобы забрать бабушку. Она живет недалеко от нашего дома, всего в десяти минутах ходьбы. Иногда, выгуливая свою собаку, прежде чем вернуться домой она смотрит несколько серий телешоу с дедушкой.
- Миань-Миань, большое спасибо за сегодня, - Бабушка ждет на обочине дороги. Сегодня на ней неципао, а черное платье, серебристо-белые волосы заколоты сзади шпилькой. У ее ног - куча пакетов, наполненных подношениями и свечами.
- Нет проблем, к чему церемонии? - Я помогаю ей уложить сумки в большую корзину, установленную спереди на Короле черепах, затем жду, пока она устроится позади меня, обхватив меня руками за пояс, прежде чем нажать на педаль и отправиться к горам.
Остров Зеленых Слив окружен горами и морем. Более половины острова занимают горы. Говорят, что живущие в горах наслаждаются преимуществами, что дают горы, живущие у воды – преимуществами жизни у моря – остров взял самое лучшее из обоих миров.
Изначально на острове не было общественного кладбища. Местные жители упокаивались в скалистой почве: они верили, что покидать этот мир надо в том же виде, в каком пришли в него. Десять лет назад правительство обустроило на острове специальный участок под кладбище, стремясь продвинуть новый способ погребения – кремацию. Чтобы внедрить новую традицию в умы местных жителей, все радиоприемники на острове по двенадцать часов в день ревели одну фразу: «Прах к праху, пепел к пеплу, кремация принесет людям богатство и процветание».
Сун Жуй рассказывала мне все это по кусочкам, пока мы тусовались вместе. Она сказала, что за те два месяца этот лозунг так глубоко въелся в ее сознание, что даже снился ей по ночам – вот она, психологическая травма детства.
Я спросил ее, кто придумал этот лозунг, потому что он звучал слишком знакомо, и она сказала мне, что местным жителям было предложено по почте присылать свои варианты текста. Был выбран самый лучший, и, как с гордостью сообщила она мне, им стал вариант, предложенный ее отцом. Все единогласно проголосовали за его идею.
Вот почему это звучало так знакомо.
Полчаса в дороге на Короле черепах, и мы с бабушкой добираемся до подножия холма на юге острова. Раньше эта небольшая гора носила гордое название «Холм Феникса», но из-за обилия круглых погребальных куполов, все стали называть ее просто «Холм Баобао*», по сути, превратив ее из крутой горы в милый холмик.
*малыш
Припарковавшись, я несу сумки, а бабушка грациозно и гибко шагает впереди.
- В горах гораздо приятнее! Здесь намного легче дышать.
Холм не высокий, но я несу много пакетов, и, поднимаясь в горку, я быстро начинаю задыхаться.
- Воздух на острове... на острове действительно намного лучше. В городе так пыльно, кажется, что даже листья на деревьях покрыты слоем пыли.
Бабушка в несколько шагов добирается до вершины холма. Обернувшись, она кричит мне сверху вниз:
- Миань-Миань, тебе не хватает выносливости! Что это за мальчик, который начинает задыхаться из-за такого крошечного подъема?
Я стискиваю зубы и устремляюсь вверх по склону, перешагивая через три ступеньки. Когда я, наконец, добираюсь до вершины, мои колени подгибаются.
Бабушка хлопает меня по спине, отчего я едва не теряю равновесие.
- Ты должен быть таким, как твой сосед, посмотри на него, видно, что он постоянно тренируется.
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      Я вбегаю во двор и вижу дедушку, который блокирует собой вход в дом, и стоящего спиной ко мне мужчину в костюме, пытающегося ворваться внутрь. Дедушка не сдается, и мужчина, похоже, разозлившись, протягивает руку, чтобы оттолкнуть его.
- Что ты делаешь? - чтобы остановить его, я бросаюсь вперед, становясь перед дедушкой, чтобы, в случае чего, закрыть его от удара.
Когда я вижу его лицо, то понимаю, что это тот человек в темных очках. Неужели этот парень - псих, вот так преследующий маленькую девочку?
Он выглядит так, как будто снова собирается атаковать, поэтому я предупреждаю его криком:
- Не подходи! Держись подальше!
- Миань-Миань, наконец - то ты вернулся! Этот парень такой странный, пришел вдруг и сказал, что хочет видеть Цю-Цю. Какое отношение к нему имеет пятилетняя девочка? - Негодующе восклицает дедушка: наше возвращение, похоже, дает ему новые силы для взрыва негодования.
Я поворачиваюсь, чтобы заглянуть в дом, но там нет и следа Ян Ваньцю.
- А где же она?
- Задремала в комнате, - тихо говорит дедушка.
Пока он говорит, предмет нашего разговора спускается по лестнице, протирая глаза. Должно быть, ее разбудили звуки драки.
- Дедушка - чайное яйцо, не пора ли нам покушать... - на ее личике еще видны остатки сна, а на щеке, где она спала, прижавшись к циновке, остались красные следы.


Вроде бы успокоившийся мужчина в темных очках при звуке ее голоса снова начинает злиться и выкрикивать ее имя, пытаясь проникнуть внутрь.
- Цю-Цю! Цю-Цю! Это папа, Цю-Цю, иди сюда и дай мне посмотреть на тебя, Цю-Цю....
Беспорядочно размахивая руками и ногами, мы с дедушкой отталкиваем его от двери. Пользуясь возможностью, бабушка поспешно проскальзывает в дом и закрывает за собой дверь, перекрывая мужчине последнюю возможность проникнуть вслед за ней.
- Да что с тобой не так? Ее отец - настоящий красавец и мачо, о чем ты вообще говоришь? - Сердито спрашивает дедушка. - Если ты не уйдешь, я серьезно вызову полицию!
В отличие от бушующего деда, я пребываю в шоке.
Потому что до этого я мельком увидел индекс настроения этого человека, когда он заметил Ян Ваньцю. Он был счастлив, счастлив видеть ее, без всяких извращенных мыслей.
Есть ли вероятность, что он говорит правду, что он просто сосед, наставивший кое-кому рога, а не какой-нибудь сумасшедший педофил?
- Ее отец не этот человек, а я! Я готов сделать анализ ДНК, чтобы доказать это! – Мужчина, полный уверенности, бьет себя в грудь.
Над головой яростно пылает солнце, набирая обороты к полудню. Занявшая все утро прогулка оказания почести мертвым выжала из меня все силы. Солнце светит мне прямо в лицо, от волнения я начинаю потеть и чувствую подкатывающееся головокружение.
- Сэр, даже если то, что Вы говорите, правда, Вам не следует так себя вести,- уговариваю я его. – Вы можете успокоиться? Вы напугаете ребенка, если будете себя так вести.
Уныние затуманивает взгляд мужчины, и его движения становятся менее агрессивными. И как раз в этот момент, как будто судьба все спланировала заранее, к нашему двору подъезжает знакомый внедорожник. Ян Конгшань в бешенстве выскакивает из машины, его грозное лицо пугает.
Я понятия не имею, как ему удалось так вовремя приехать.
- Дин Байчжоу! - Ян Конгшань бросается прямо на мужчину, его голос настолько пронизан холодом, что, несмотря на разгар лета, по нашим спинам ползет озноб. - Что я тебе говорил? Уже забыл?
До этого индекс настроения мужчины в темных очках при виде Ян Конгшаня всегда становился синим, но на этот раз, будто все его эмоции достигли точи кипения, его индекс мгновенно покраснел.
- Какое право ты имеешь удерживать меня от встречи с собственной дочерью? – спросил он злобно. Он направляется к Ян Конгшаню, добавляя, - Ты ведешь себя так, и твоя сестра была такой же! Вы все слишком много на себя берете!
Они оба так злы, что, похоже, вот-вот начнут драться. Я обеими руками тяну мужчину в темных очках назад, пытаясь остановить его из страха, что кто-то из них пострадает.
- Мистер, успокойтесь. Не нужно так злиться.
Мужчина хмурит брови и отталкивает меня в сторону.
- Это не твое дело, отвали!
Я теряю равновесие и падаю на землю. Я успеваю услышать потрясенный крик дедушки, а потом вспышка боли пронзает мою голову, и следующее, что я понимаю - я лежу на земле.
Когда я неуверенно приподнимаюсь, готовый расплакаться дедушка подбегает ко мне:
- Миань-Миань, малыш, не пугай меня! - Он держит мое лицо, - У тебя кровь! Миань-Миань, ты в порядке?
Я чувствую, как что-то стекает по виску. Мне не повезло: я умудрился удариться головой о ближайшую стену. Грубая поверхность расцарапала голову, оставив после себя рану, которая, кажется, огнем горит. Я подношу руку к виску и опускаю ее. Дедушка прав, у меня течет кровь.
- Дедушка, не волнуйся. Я в порядке, - успокаиваю я его, поворачивая голову.
- Я не хотел ... ... - Человек в темных очках не мог знать, насколько ослабли мои ноги, и что от простого толчка я упаду на землю, истекая кровью. - Я, я же едва толкнул! - восклицает он, явно пребывая в шоке.
Прежде чем он успевает договорить, разъяренный Ян Конгшань хватает его за воротник и бьет.
- Дин Байчжоу, похоже, ты смерти ищешь! - Он с силой прижимает мужчину к стене и снова наносит удар.
Дин Байчжоу не сопротивляется, все силы покинули его после двух ударов по лицу. Он выглядит ошеломленным, из носа у него течет кровь, изо рта вырываются стоны. Когда Ян Конгшань поднимает руку, чтобы ударить его снова, он начинает дрожать от страха.
Ян Конгшань так зол, что его индекс настроения становится кроваво-красным, и мое сердце замирает в страхе, что ситуация уже дошла до точки невозврата и что кто-то в конечном итоге может погибнуть.
Ничего не объясняя дедушке, я заставляю себя подняться с земли и бросаюсь вперед, чтобы обхватить руками талию Ян Конгшаня.
- Хватит, хватит, хватит! Ты убьешь его. Цю-Цю все еще в доме!
Я чувствую, как его тело на мгновение напрягается, а затем он успокаивается, как будто раздумывая, слушать меня или нет.
Я сжимаю руки, пытаясь сдвинуть его с места. Мускулы на его теле, как камни, каждая мышца дышит сквозь тонкий материал одежды ужасающей силой.
- И почему нынче молодежь такая агрессивная? Отпусти его, и давайте все спокойно поговорим, - дедушка, наконец, взял себя в руки и решил выступить в роли миротворца. Он обращается к Дин Байчжоу, - Не двигайся, я уговорю его отпустить тебя, только не глупи, слышишь? Тебе все равно его не победить.
Я слышу лишь тихий звук, выражающий согласие. В моих руках мышцы Ян Конгшаня медленно расслабляются, а еще через мгновение он опускает кулак и отпускает Дин Байчжоу. Я тоже ослабляю свой захват.
И как раз когда я собираюсь вздохнуть с облегчением, громкий звук сирены пронзает тишину улицы, и черная полицейская машина паркуется перед нашим двором. Из нее выходит офицер полиции, лет пятидесяти на вид.
- Кто вызвал полицию? – едва войдя, спрашивает он.
Мы все вчетвером смотрим друг на друга. Никто не отвечает.
Затем дверь позади нас приоткрывается. Из-за двери выглядывает бабушка.
- Это я, - говорит она, поднимая руку.
Вот так и получается, что она остается дома с малышкой, а меня, Ян Конгшаня, Дин Байчжоу и дедушку везут в полицейский участок.
Это мой первый привод в полицейский участок, не считая того раза, когда меня фотографировали для удостоверения личности, и я очень волнуюсь, чувствуя себя настолько не в своей тарелке, что даже не знаю, куда смотреть.
- Посмотрите на парня, из-за вас у него все лицо в крови! Думать надо, что делаете! - В одной руке пожилой полицейский держит металлическую кружку с чаем, а пальцы другой барабанят по столу. - Пишите, пишите это все.
После того, как нас доставили в участок, офицер сделал нам строгий выговор, а поскольку Ян Конгшань и Дин Байчжоу устроили драку, прежде чем продолжать разбирательство, их обязали написать объяснительную в тысячу слов.
Ян Конгшань спокоен и, видимо, объяснительная не вызывает у него трудностей, судя по тому как бодро и легко он пишет, его ручка будто дракон, танцует по бумаге. Ему потребовалось всего полчаса.
Офицер просматривает бумагу и смеется:
- Вы, должно быть, имеете большой опыт в написании объяснительных. Это похоже на эталон всех объяснительных.
Ян Конгшань слегка улыбается.
- Я был непослушным ребенком, приходилось много писать.
Офицер складывает бумагу пополам и засовывает ее в нагрудный карман, затем поторапливает Дин Байчжоу. Тот выглядит жалко, с салфетками, торчащими из носа, склонившись над столом, он страдает над бумагой. Он все время в отчаянии чешет голову.
Честно говоря, именно так я выгляжу, когда сдаю экзамены...
-Вот так все и случилось, это человек первый начал, - стоя в сторонке, дедушка последовательно рассказывает молоденькой девушке-полицейскому о происшествии, - Моему внуку всего восемнадцать, он только поступил в университет, к тому же он такой красивый. Кто возьмет на себя ответственность, если что-то произойдет с его головой? Да, насилие - это плохо, но господин Ян просто сделал это в состоянии аффекта и в целях самозащиты! Смотрите, не перепутайте!
Дин Байчжоу поднимает голову, не в силах молчать:
- Я действительно не хотел причинить ему...
- Думаете, это имеет значение? Если вы причинили кому-то боль, вы причинили боль, и не надо выискивать оправдания! - Резко перебивает его пожилой офицер.
Я чувствую, как что-то толкает мою ступню. Под столом Ян Конгшань вытянул ногу, и мы соприкасаемся носками туфель. Я пристально смотрю на него.
Он бросает взгляд на мой висок и, кажется, почувствовав, что я смотрю на него, опускает глаза, чтобы встретиться с моим взглядом.
- Тебе больно? – одними губами спрашивает он.
Я чувствую себя так, словно через меня проходит ток, от того места, где наши ноги соприкасаются, до самого виска, где тупо пульсирует боль.
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      Несмотря на то, что у меня всего лишь царапина, мне все равно нужно обработать рану, чтобы избежать заражения.
Дедушка находит одноразовые йодные тампоны, чтобы очистить рану, но, посмотрев на ее некоторое время, он не знает, с чего начать.
- Кузина, сделай? Я не могу заставить себя! - Он протягивает бабушке ватный тампон.
- Ни за что! От вида крови я падаю в обморок! – бабушка, отпрянув от кусочка ваты, как от чумы, сбегает, быстрее зайца.
- Дедушка... - Я хочу сказать, что могу сделать это сам в ванной, но он меня совсем не слышит.
В ужасе глядя на ватный тампон, он бросает отчаянный взгляд на четвертого человека в комнате...
Ян Ваньцю жует кусочек сушеного кальмара и смотрит мультики, и вдруг чувствует на себе дедушкин взгляд. Она спокойно смотрит на него и, прежде чем он успевает что-то сказать, заявляет:
- Я вообще-то ребенок.
Дедушка:
- ...
Не знаю, слышит ли он ее на самом деле или сам решает, что просить пятилетнего ребенка обработать мне рану - это уже слишком, но, в конце концов, он идет на кухню, все еще с ватным тампоном в руках. Через некоторое время оттуда с ним же в руках выходит теперь уже Ян Конгшань.
Когда мы вернулись домой из полицейского участка, был уже час дня. Дедушка настоял на том, чтобы Ян Конгшань и его подопечная пообедали у нас. Ян Конгшань практически сразу принял его приглашение и даже предложил стать нашим шеф-поваром.
- Дай посмотреть.... - Он садится рядом со мной и убирает с моего лица челку. - Немного опухло. У тебя ведь не кружится голова?
Его руки такие теплые, так приятно чувствовать, как его пальцы гладят мои волосы. И ресницы у него такие длинные. С такого близкого расстояния становится заметно, откуда у Ян Ваньцю такие глаза.


Он осторожно прикладывает пропитанный йодом конец ватного тампона к моей ране.
- Пока не кружится голова, все в порядке.
Бабушка закрывает глаза руками, но все время украдкой поглядывает между пальцами.
- Нет, нет, я не могу на это смотреть, – она убегает на кухню, ее индекс настроения становится пепельно-серым - она в ужасе. – А- Сянь, давай я тебе помогу с готовкой.
Йод не жжется, но когда он попадает на мою рану, я все же чувствую резкую боль и, не сумев сдержаться, издаю шипение. Рука Ян Конгшаня замирает.
- Больно?
- Совсем чуть-чуть, все в порядке. - Я развел пальцы на несколько миллиметров, чтобы показать, насколько чуть-чуть мне больно.
Не успеваю я опомниться, как прохладный воздух обдувает мою царапину. Ян Конгшань, продолжая обрабатывать рану, дует на нее. Мои руки сжимаются в кулаки, я больше не чувствую боли.
На его белой рубашке рядом с воротником видна крошечная капелька крови – должно быть, она попала туда, когда он ударил Дин Байчжоу.
Кажется, всего через секунду Ян Конгшань выпрямляется и сообщает мне, что все готово, и я не могу не чувствовать разочарования. Хорошие моменты длятся так мало!
- Не приходи в магазин пару дней, сиди дома и отдыхай, - он выкидывает ватный тампон в ближайшую мусорку, затем встает, взъерошив мне волосы на голове.
Я замечаю, как бережно он избегает касаться пораненного места, и мое сердце бьется чаще.
- Это всего лишь царапина, в этом нет нужды, - я и не знал, что когда влюбляешься в кого-то, чувствуешь себя так – хочется приклеиться к нему, быть с ним 24 часа в сутки семь дней в неделю, а когда его нет рядом, понимаешь, что тебе чего-то не хватает. – Я могу работать!
Я благодарю Вселенную за то, что мы с Фу Вэйем так и не попробовали встречаться, иначе, возможно, я так и не узнал бы, как это бывает, когда кто-то тебе по-настоящему нравится.
- Нет, не можешь. Даже если это всего лишь царапина, надо дать ей зажить, - говорит Ян Конгшань, и глаза его смеются, - Будь хорошим мальчиком.
Такие нежные слова, сказанные его глубоким, соблазнительным голосом, убивают меня. Я думаю, если бы можно было забеременеть через уши, у меня была бы двойня.
Во второй половине дня Ян Конгшань возвращается в книжный магазин – оказывается, единственная причина, по которой он внезапно появился сегодня утром, заключается в том, что он забыл дома телефон. Возможно, на самом деле вмешалась какая-то более могущественная сила, отправив его домой как раз вовремя, чтобы наказать этого засранца Дин Байчжоу.
После обеда дедушка уходит спать к себе в комнату. После всех утренних событий он слишком устал, чтобы идти продавать чайные яйца. Бабушка тоже возвращается домой, так что мы с Ян Ваньцю остаемся одни в гостиной смотреть«Губку Боба».
В отличие от Ян Ваньцю, которая любит есть вяленых кальмаров во время просмотра мультфильмов, я обожаю грызть семечки подсолнечника. Я чищу и ем семечку за семечкой, не в силах остановиться.
- Тот человек, что приходил сегодня утром, это был мой отец?
Я так сосредоточенно грыз семечки, что внезапный вопрос Ян Ваньцю заставляет меня подавиться шелухой и я, кажется, целую вечность пытаюсь откашляться.
Я смотрю на нее. Она смотрит прямо перед собой в телевизор, грызя сушеного кальмара, как будто вопрос был задан ею просто из любопытства.
Заставляя себя звучать беззаботно, я отвечаю:
- Нет, это был просто какой-то псих. Не слушай, что он говорит.
Ян Ваньцю поворачивает голову и бросает на меня косой взгляд.
- Ты что, думаешь, я совсем глупая?
Я вздрагиваю, потом качаю головой:
- Ты очень умная.
Для пятилетнего ребенка она мыслит очень логично и ясно. Она точно в два раза умнее меня в ее возрасте.
И...
Я смотрю поверх ее головы: ее индекс настроения – 70 белого цвета. После всех утренних событий она спокойна и невозмутима, ни счастлива, ни печальна. Когда-нибудь она совершит великие дела.
- Вот именно, - глубокомысленно говорит она, - и почему ты думаешь, что хоть один умный ребенок поверит тому, что ты только что сказал?
Я морщусь, пытаясь сообразить, как исправить ситуацию, но она продолжает:
- Я знаю, что А-Шань не мой отец.
- Ты знаешь?! - В шоке я едва не кричу.
- Знаю, - подтверждает она, и на лице ее написано «это же очевидно», - Мы каждый год ходим на мамину могилу, и А-Шань называет маму «Цзе-Цзе»*, так что если мама – его старшая сестра, то как я могу быть его дочерью?
*обращение к старшей сестре.
- ...
Ян Ваньцю вздыхает.
- Я же сказала тебе, я умная.
Пару секунд я не знаю, удивляться ли тому, насколько она догадлива, или сожалеть, что сестра Ян Конгшаня, по-видимому, уже покинула наш мир.
Узнав, что Ян Конгшань был ее дядей, я сделал предположение: есть только две причины, почему девочка могла оказаться со своим дядей: или ее мама бросила ее, или она умерла. К сожалению, в данном случае верным оказался второй вариант.
- И что же ты собираешься делать? - Поскольку Ян Ваньцю не обычный ребенок, я решаю поговорить с ней прямо. Больше никаких хождений вокруг да около.
- Хм... - она на минуту задумывается. - Мне не нужен другой папа. Я его не знаю, и он мне не нравится. Мне нравится А-Шань, и я хочу и дальше жить с ним, - она зубами отрывает зубами кусок вяленого кальмара. – А-Шань - мой папа, - уверенно заключает она.
***
За время моего двухдневного отпуска Ян Конгшань присылает мне арбуз, двух крабов, цыпленка и несколько упаковок крекеров с молоком, чтобы выразить соболезнования в связи с моей травмой. Это заставляет меня чувствовать вину, потому что все, что было – это какая-то царапина на коже, два дня спустя она уже покрылась коркой, и через несколько дней ее даже не будет видно. Его подарки, должно быть, стоили не меньше нескольких сотен юаней.
Однако дедушка не согласен со мной и говорит, что так все устроено; если я не приму подарки, он будет чувствовать себя обязанным мне и виноватым.
- Никто не любит быть в долгу перед другими. Чем скорее ты отплатишь людям за доброту, тем лучше, потому что в противном случае могут возникнуть обиды.
В его словах есть смысл, но ... ...
- А я хочу, чтобы он был у меня в долгу, - тихо признаюсь я.
Пока он чувствует, что должен мне, он всегда будет думать обо мне. Дедушка не слышит меня и идет на кухню резать арбуз.
На третий день я с нетерпением жду у дома Ян Конгшаня, предвкушая, как, наконец, вернусь к работе. Увидев меня у ворот, он удивляется.
- Ты не хочешь отдохнуть еще пару дней? - Он открывает дверь машины и сажает полусонную, клюющую носом Ян Ваньцю на ее сидение, затем садится на место водителя.
Я забираюсь с другой стороны, пристегиваясь.
- Нет, - отвечаю я. - Мне до смерти скучно дома, там даже прохладного воздуха нет.
- Тебе не понравились книги, которые я для тебя выбрал? - Спрашивает Ян Конгшань, заводя машину и поворачивая руль.
Он боялся, что мне будет скучно дома, поэтому передал мне две книги. Но, честно говоря, я никогда не любил читать – для меня это просто способ сблизиться с ним. Без его присутствия даже самая увлекательная книга была бы так же скучна, как наблюдение за высыхающей краской.
- Разумеется, они великолепны, - сухо говорю я, - просто я хочу пообщаться и подышать свежим воздухом. Дома слишком душно. Последние два дня я даже... скучал по всем вам.
Я хочу, чтобы он знал, что я скучаю по нему. И не важно, что он ни о чем не догадывается. В конце концов, твой избранник не должен знать, что он тебе нравится.
Меня не было всего лишь пару дней, а в магазине даже витрина изменилась. Я указываю на плакат, висящий на стекле, и спрашиваю Вэнь Иня:
- Что это?
Он бросает на него быстрый взгляд.
- О, на острове скоро состоится торжественное празднество. Ты никогда не был на нем раньше? Каждые три года проводится «Церемония остановки дождя», чтобы попросить Небесную Деву дождя благословить нас, чтобы не случилось наводнения.
На плакате фотография, к